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JAOTOBOP 3A H3KYIIYBAHE HA
EJIEKTPHYECKA EHEPITNA

POWER PURCHASE AGREEMENT

Hacroswmsr JOFOBOP 3A U3KYNYBAHE HA
ENEKTPHYECKA EHEPIHA HUEE wwmn

WJorosoput™) ce cmoun nHec, Hik 07~ 0.3.;
2007 r. 8 Codusg, or n Mexay:

This POWER PURCHASE AGREEMENT ("PPA"
or "the Agreement") is executed on this ki day of
2007 in Sofia, by and between:

............

1. Kanuaxpa Yaua Maysp A, apyxecTso
HAINEXKHO  BNHUCEHO  cbrnacHo  Guarapckoro
38KOHOAATENCTBO B THProBCKHA PEMUCTBP Ha
Codnitckn rpaackn ¢wa no ¢upmedo neno No
13125/2005r., cbc cemanuwe H aapec Ha
ynpasaenue: rp. Codus, palion MoaysHe, k8. Xawxu

Hdumurop, 60.69,8x. I, an. 104, EHUK ................. :
JJIC Homep BG-......, NDEACTABNSBAHO OT ['eopru
ﬂmoa [leTko8,

' B Ka4eCcTBOTO MY Ha Manwanntenen
Anpemp Hapu4aHo no-aony ,lposasay’”,

1. Kaliakra Wind Power AD, a company duly
registered under the laws of the Republic of
Bulgaria at the Trade Register of Sofia City Court
under company file No 13125/2005, having its
registered seat and address at: Sofia, Poduyane
Region, Hadji Dimitar District, bl. 69, entrance D, ap.
104, Unified Identification Number (EIK)
V AT Identification Number
BG-.. ....., repi escnted by Georgi Petkov Petkov,

"7 acting as Executive Director,
hereinafter referred to as "the Seller”,

H

And

2. Haunoranua Enexrpuaccka Komnanus EALL
APYXECTBO MANNEXKHO PErHCTPHPAHO CBFNACHO
6BArapckoTO  3aKOHORATEACTBO B  THLProBCKUA
perucTp Ha Coduiicku rpaackun cwva no ¢pupmeHo
neno No 29869/1991, cec cepannuie H anpec Ha
ynpasneuue B rp. Codpua, ya . .. Tpraanua™ 8, EUK
, AAC Homep BG............ NPeaCcTaBNLBaHO OT
r-u JlwbomHp Benkos - ['naseH HINBAHWTENEH
AHpEKTOp H T-H Mapank

INanaasu - H3nuanuTeneH anpextop, HapHuaHo no-
aony ,.Kynysau”,

2. National Electricity Company EAD, a company
duly registered under the laws of the Republic of
Bulgaria at the Trade Register of Sofia City Court
under company file No 29869/1991, having its
registered seat and address at Sofi s, 8 Triaditza
Street, Unified Identification Number (EIK)
V AT I[dentification Number BG-
represented by Mr. Lyubomir Velkov, Chncf
Executive Officer and Mr. Mardik Papazyan, in his
capacity of an Executive Director, hereinafter reft
ferred to as "the Buyer".

;;;;;;;;;;;;;;

B Hacroswns orosop IMposasawst u Kynysaust
ce CnomeHamar nootaenHo karo ,Crtpana”, a
3a€aHO ~ KaT0 ,,CTpaHn™.

Both Seller and Buyer are referred to herein
individually as a "Party" and collectively as the
"Parties".

KATO, KynysausT nputexasa Jlnuena No L-147-
04/ 17.12.2004 38 npeHOC HA eneKTPHYECKA
eHeprus W Jlnuews No G147-13/17.12.2004 3a
0611eCTBEHS NOCTABKA HA ENEKTPHYECKA EHEPrHA,
H3nancHi oT [bpKaBHATE KOMHCHA 3@ EHEPTHIHO H
BoaHo perynupade (IAKEBP), wn jpokonkoro
KynysausT uMa 38TuMKEHHE 08 H3KYTIYBA EHEPrHA
OT BATbPHH ENEKTPOUCHTPAH,

WHEREAS, the Buyer holds a License No L-147-
04/17.12.2004 for transmission of electricity and a
License No G147-13/17.12.2004 for public delivery
of electricity, issued by the State Energy and Water
Regulation Committee ("SEWRC"), and in view of
the Buyer's obligation, of the Energy Act, to acquire
energy from wind powered production fhcilities,

a, lponasaxeT xenae 4a NOCTPOH, NPHTCKABR H
EXCII0ATHPA BATLPHA ENEKTPOLEHTPANR, KOSTO e
Guae pasnonowena B paitoHa Ha rp. Kasapma,
PenyGnnuxa bwirapus.

and the Seller wishes to construct, own and operate
& Wind Power Plant to be located in proximity of the
town of Kavama, the Republic of Bulgaria.

KATO, [lpoaasaybtT nputexasa JIMueH3ns 3a
NPOMIROACTBO HA eNeKTpHYecKa eHeprus Ne JI-205-
01/13.07.2006 r. 38 NPOM3BOACTBO HA CHOPIHA,
naganeH ot [lbpkaRHATA KOMHCHA 38 CHEPTHAHO H

WHEREAS, the Seller holds License M JI-205-
01/13.07.2006 for production of energy issued by
the State Energy and Water Regulation Committee,
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BROOHO peryaupane.

KATO, wrpaxaaieér® W eKcnioTauusta Ha
HHentpanara no 7o3u Jlorosop ce H3BbpLIBAT NO
CHBMECTHA HHMUMATHBA HA GHIrapckH H ANOHCKH
anua, 8 ManeaHenue Ha [lporokosa or Kuoro e
11.12.1997 r. xum PamkoBara KoHseHuns or 1992
r. Ha OOH no niMeHeHna Ha KauMmaTs,

WHEREAS, the construction and exploitation of the
Facility under this Agreement shail be carried out
upon the joint initiative of Bulgarian and Japanese
parties, in implementation of the Kyoto Protocol
dated 11,12.1997 to the United Nations Framework
Convention of 1992 on clanate change.

KATO, [lponasaubr ixenae jaa mnpoaase Ha
Kynysaua lNponssenena Eneprus ot liewrpanara
(xakTo ca aedMHMpaHH no-aony), a Kynysausr e
fkeH na u3kynu [lpoussenenars Eweprus or
lNponasaua.

B N®TBbPXKAEHHE HA OPHOTO, s3emaiiku
NPENBH  CHABPKAMHUTE <€ 1TyK CbBMECTHH
AOFOBOPCHOCTH,  YHATO  34N0BOJAMTEHHOCT H
JOCTATLMHOCT  C€  JPH3HABAT ¢ HACTOALLETO,
CTpaHHTE ce AOroBapaAT KaKTo Cieasa:

WHEREAS, the Seller wishes to sell to the Buyer
Energy ®utput generated by the Facility (as defined
below), and the Buyer is obliged to buy the same
from the Seller.

NOW, THEREFORE, in consideration of thé mutual
covenants herein contained, the sufficiency and
adequacy of which are hereby acknowledged, the
Parties agree to the following;

1. ONPEAEJIEBNA

L DEFINITIONS

Y. 1 TlocoueHnTe B TOMM pasnen TepMHHH MMaT
VKa3a8HOTO TYK 3HAYEHHE HE3aBHCHMO Khjie B
Horesopa ce criomeHasar u HE3aBUCHMO AaiH Ca B
CAUHCTBEHO HIH MHOKECTBEHO HMCIO WM B
ceraluno, Sbiene WIM B MHHaie Bpeme, 3a
TEePMHHHUTE, KOHTD HE Ca MOCOYEHH B TO3H Pasnen 1
ce wu3nesar B Toad JloroBop, ca BalHAHH
OSHKHOBEHHTE UM THAYCHHS.

Art, 1 The termns listed in this Section shall have the
meanings set forth herein whenever the terins appear
in this Agreement, whether in the singular or #he
plural or in the present, future or past tense. The
plain meaning of terms not listed in this Section and
otherwise used in this Agreement shall apply.

(a) .Axrnena Exekrpruecka Eneprus” o3:avasa
€NEeKTpHYeCKaTa  eHeprus  npousseaeHa  OF
BATHPHHTE TYPOO-reHepatopH W JOCTRBSHA B
TCHCHHE Ha ONpelesieH HHTEPBAT OT BpeEMe,
cneceOHa na Cu3jane MexaHuuHa pabora wmaw
TOM/iMHA, H3mepBana BBB “paTuac” (Wh)
NPOH3BOAHRHTE €AHHHUH.

{a) "Active Electrie Power” means the
elecwical energy produced by the Wind turbine
generators and supplied for a certain period of time,
which is capable of creating mechanical work or
heat measured in watt-hours (Wh} and watt-hour
derivative units,

(6) .Axkrnsna Momuoct” o3navasa AkTHBHa
Enextpuuccka EHeprus 3a  esuHuia  speme
HimepaHa BbB BatoBe (W) H MPOH3BOAHHTE
CANRMLM.

(8) "Oaxofiperna™ 03Ha4aBa BCHYKH CHbINIACHA,
NHUCH3UK  HAH  APYFH  paspelleHys MM
YITBIHOMOINABAHMA, W3HCKBAHH OF 3aKoHWTEe B
PenyOnuka Ruarapus n JasaHu OT YIrbIHOMOLUEHHS
3a ToBa KomnerewreH opraH, BbB BPHIKA C
NPaBH/IHOTO NPOBEXAaHE H  HINWIHEHHE ©OF
CTpaunTe Ha 3RTBINKEHHATA UM No T03H JoroRop.

& :

(b)  "Active Power" means Active Electric
Power per unit of time measured in watts {W) and
watt derivative units.

{c) "Approvals" means all approvals, licenses
or other permits or authorizations required by the
applicable laws of the Republic of Bulgaria and
sranted by the competent Bulgarian Authority in
relation to the implementation and fulfilment of the
Parties’ obligations undér this Agreement,

0 F
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{r) “"KommerenveRr opran” o3padasa scem
HALIHOHAIEH HIIM MECTEH OPI'aH HMa ALPKABHA RAACT
Wiu ynpagiienne 8 PenyGiinka buarapus, areHuns,
CHBLT, Chil, PEryiaToOpeH OpPYaH HAH KOMHUCHA,
apOMTpazkeH Cbi HAW BCEkH apbuTEp, KOHTO MMa
BAACT A& 3RUBIKW AaAEHO aiie, CHOBPa3HO 3aKOHa,
MM BCAKO JMUe, JeHicTBYBamO NO CHnara Ha
3aKOHUTEe Ha PenyGanxa Bnirapua H koero uma
BJacT AAa 1aBa  AILDKMTCAHH  [IPEAOPBKM,
peitennn, OnobpeHna it yKazaHus Ha HAKOS WK
Ha JBETE CTPAHN. 10 TO3N JOVOBOP.

(d)  "Buigarian Authority" means any central
or local body of public authority or government in
the Republic of Buigaria, any agency, counsel,
courf, regulatory body or commission, court of
arbitration or any other arbitrator empewered to
impose obligations upon a certain person acting in
accordance with the law of the Republic of Bulgaria,
or any person acting by virtue of the law and
empowered to give binding recommendations,
reselutions, Approvals or instructions to either Party
to this Agreement.

(n) “Paboren aeu” 03HAUABZ BCEKH J€H OT
NOHEACAHNK A0 METLK BKIIOUMTENHO, 38 CPOKB Ha
to3n Jlorosop, ¢ uskmoueHue Ha oduuMaiiHK
HepaboTHN aun B Brarapus.

{e) "Business Day” means each Monday
through and including Friday during the term of this
Agreement other than official non-working days in
Bulgaria.

(e) “Toproscka  exennoaraMus” O3HauaBa,
BBHB BPb3Ka C RCAKW Batupen TyploreHeparop, Te3m
Barspen TypOereHeparop na e IOTOB 33 PEACBHA,
eKeAHeBHa EeKCIIIOATALMSA, [a € CBbPIAH KbM
Mpeskata u crniocoben aa nipenssexaa [Iponssesena
eHeprua, W 3a Hero [lposasauwntT e fionyunn
VOCTOBEPCHHE 32 BbhEN(IaWe B EKCNIIOATALHA F10
yn 177, and 3VYT, xaro BCHUKO TOBa ce
yaecToBepsss B nucmeHa diopma or Ilpoaasaua
fipea Kyrnysaua.

{x) "Hara mua Tuproscka excanoaraius”
O8Hauapa, BWE Bpwika ¢ galeH Barbpen
TypOOrenepaTop, ITLPEMR AeH, B KOMTO HACTHLIIBE
Herosara THproscka ekciuioaraums,

H “Commercial Operatien” means, in
respect of any Wind turbine generator, when that
Wind turbine generator is ready for regulat, daily
operation, has been connected to the Grid, and is
capable of preducing Energy Output, and for which
the Seller has obtained a certificate under Art.177,
para.3 of the Act on Terriiorial Planning for putting
into operation, all as certified in writing by the
Seller to the Buyer.

g "Commercial Operation Date" means with
respect to a particular Wind turbine genesator; the
first day on which its Commercial Opetation occurs.

(3) "Mata Ha 3asLplyBage” e jaTara, Ha
KOXTO BCHuKM Batbpun typboreHepatopu ca B
CbCTOAHME Ha THLProBCKa eKCIIORTALINA,

{h) “Completion Date” means the date when
afl of the Wind turbine generators have achieved
Commercial Operation.

(1) *Enexrpomep” o3nadana CratiieH eNeKTPoHeH
YETHPHKBAZPAHTEH ENEKTPOMEP, C K/1aC Ha TOYHOCT
0.2 8§, onucan 8 TipuioxeHne 6,

()] “Electric Meters" mean the static eleciconic
four-quadrant electric meter with a [0.25] accuracy,
as described in Annex 6,

(x) “Iiponisenena ejeKTputeca emeprus’”
osHauasa AKTHBHATa # Peaktusnara Ejextpuyecka
Enepra, nponsseaeHa or BarvpHure
TypOereHeparopu W aocrasgHa B Msctote Ha
RocTaska ¢ieln KaTo norpebHocTrie Ha [Ipenasavua
or éstek“rpuqecxa CHEpI'Ua ca 6nan YAO0BJIETBO{¥HH,

(m) "lenTpana" e saThpHa esnexTpoueHTpaa
CHIIaCHO NPOEKT, BKJIOUBAIY BCHUKM IANEHH NO-
AOJy SieMEHTH, HWATO Uen € NHPOH3BOACTBO M
npoaaxba Ha enektTpuuecka eHeprus: ofopyisaHe
Ha Iponasaua, WMYIHeCTBO, Barbpun
TypOoreHepaTopst,  rewepaTopy,  NOBMIISBALYM

1) "Energy Output” means the Active Electric
Pawer and Reactive Electric Power after the Seller’s
electrical energy demands have been satisfied that is
generated by the Wind turbine generators and
delivered at the Point of Delivery.

(k) "Facility" means the Wind Power Plant
Project, which includes all of the following, the
purpose of which is to produce and sell elecwricity:
Seller's equipment, property, Wind turbine
generators, step-up transformer(s), circvit breakers,

Gt
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tpancdopmarop/u,  npexseBauu,  HEOOX0AMMH
CAEKTPUHMECKH AAMHHH 33 CBBp3BaHe ¢ MACTOTO Ha
AOCT4BKA, NPEANa3HO WM Cavp3sauio 0BOpyaBaHe,
NOAORPEHUA H APYTH MATCPHATHH H HEMATEPHATHH
aKTHBH, UMYLLECTB®, 1IPABO Ha JOCTbII H AOTOBOPHH
Npags, PaiyMHO HEODXOAMMH 3a H3TPAMASHETO,
EKCNAOATALMATE W NOAAPBLKKATA HA 3aABHIKBAHUTE
oT BaTHp Typboreweparopu B lleHtpanats 3a
NPOU3BOACTEO Ha E1EKTPHUECKA EHErpHa, KOETO Lite
6hae pazNoAOKEHO B MECTUTO, NOCOveHo B Paznen
VI or rtosn Jlorosop, M uie nponssexia
€NEKTPHUECKA eHEPIHs, YHATO Npoaaxta e npeamer
Ha T03H jleroBop.

Delivery, protective and relating  equipment,
improvements, and other tangible and intangible
assets, property and access rights and conwact rights
reasonably necessary for the construgtion, operation
and maintenance of the wind turbine generators in
the Facility for electricity production to be located at
the site specified in Section VI of this Agreement,
that produces Energy Output being sold under this
Agreement.

(™M)} “‘Doacraunan” e MACTO 2a
TPaHCHOPMAIMA  HA  enexTpUYECKA  eHEpris,
ca}»pssaue Ha pa:muquu enemp‘mposo&u,

SCUIYpaBallo HeoGOAMMUTE BPB3KH, pelepsHpaHe
Ha  3axpa#BaHe Ha  OTaeMHW ofektn o
o0e3neuaBalyo curypHara H HagexkHa pabota Ha
KOHKPETHHA Bh3EA OT eIeKTpO eHepruiinara
cucrema (“EEC™).

Moacrauuysra 8 {{entpanara e cofcTBeHoCT Ha
Tlponanaua.

Q) "Facility Substation" is the place for
transformation of elestricity, connection of different
electricity transmission lines, ensuring the necessary
connections, reservation of the energy supply of
separate units and ensuring the safe reliable
operation of the respective past (section) of the
electro-energy system (“EES™).

The Facility Substatisn is owned by the Seller.

()  "llpenocna amnns ua llewrpaaara” e
NPEHOCHATa  nWHUH, CBBLPiBaina  BarnpHute
Typ6oreneparopH ¢ lNoacranumsra 8 Lienrpanara .

(m)  "Facility Transmission Line" means the
transmission line consecting the Wind turbine
generators to the Facility Substation.

{o) “TkepBa Jars HA JocTapka” e nbpaara
A4TR, Ha KOATO CUbophKeHHATA 32 NPUCHEAHHABAHE
ca skmouenn ksM EEC noa Hanpexenne cren
nosiydasare Ha  paspelleHMe 3 NoajBaHe ¢
BaTtupen/nu TypGoreHeparop/u, KoHTo npoussexia
M nojlasa ejeKTpHUYECKa EHEPrUA B MpoXKaTa Ha
Kynysaua,

(n) "First Delivery Date” means the first date
on which the Interconnection Facilities are
energized to the EES after receipt of use permit with
Wind tucbine generator/s which generate/s and
pass/es elecwic pswer in the Buyer’s network.

(n) "Henpesoanma chaa (Qopo-maxop)’
HMa 3HAUEHHETO, NOCOUHeHO B WieH 42 (2) oT 103K
Aorosop.

(0)  "Force Majeure" has the meaning given in
Article 42(2) of this Agreement.

(p) "Tipunyaurenen npecvoili” 03Haussa NwAHO
npekbeBaHe Ha cnocolHOCTTA Ha LlewTpanarta uau
Ha HAKOH OT oTaenHuTe Barnpun TyploreHeparepH
A3 NPOMSBERIAT AKTHHHA €/IEKTPHUYECKA €HEeprus,
BC/ICACTBHE HAa HIBLPLUBAHE Ha 8.BapHeH PEMOHT
HJIIH MO APYIH TEXHHUYECCKH NPHUYHHH, PaljiHdHH OT
Tiaanupan npectod nm Henpeoaonuma cuna, 3a
BPEMETD OT HAYAAUTO Ha NPEKbCBAHETO N0
BL3CTAHOBABAHE HAa NPOWIBOACTBOT® HA AKTHBHA
CAeKTpUHeCTKa CHepI 4.

{p) "Forced Downtime” means total suspension of
the capability of the Facility or any of the Wiad
turbine generators to generate Active Electric Power
as a result of emergency repair works or other
technical reasons except as a result of Scheduled
Downtime or a Force Majeure event that sccurs
between the period commencing from the time that
production of Active Electric Power is suspended
and ending on the time that production of Active
Electric Power resumes.

 {c) "Mpeka”  03H8uaBA  CHBKYNHOCT 0T

{q) “Grid" means the tetality of electric power
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CAEKTPONPOBOAHH IHHHH H €/IEKTPHYECKH Ype/Ou,
KOATO CIyXM 38 NPEHOC HA EJIEKTPHYECKA EHEpTHs
MK 38 TPAH3HTHPAHE HA ENEKTPHYECKA EHEPrita 3a
TpETa. CTPAHA, M KOATO € H3BBH MACTOTo Ha
AocTaBka.

lines and high-voltage electric fixtures, which serves
for transmission of electricity or for electricity
transit transmission ("wheeling”) to a third party,
and which is beyond the Point of Delivery.

{1} "Chopbkenns 38 npucheiHMgBane” -
obopyABaHE H CLOPBXCHHUA, KOWTO & HHCTAIHPaHH
38 UEAHTE Ha (IPHUCBEAHHABAHETO Ha LlempanaTa
KbM  JMHH#Ta 3a nNpenoc Ha  Kynysaua,
BKMOYHTENHO, HO HE CAMO EEKTPHYECKH BPBIKH,
1ipexkbcBayd, M ofopyABaHE 3a  H3MEpBaHe,
fipernipenasaHe, KOMyHHKaUHa H 6€30NacHOCT, KAKTO
e onucaHo B Jlorosopa 3a npucbeaHHABaHeE.

() *Interconnection Facilities” means all the
land rights, materials, equipment, and facilities
installed for the purpose of interconnecting the
Facility to the Buyer's transmission line, including,
but not limited to, electrical interconnection,
switching, metering, relaying, and communication
and safety equipment all as described in the
Connection Agreement.

{y) “/lorenop 3a npHCHLEAHNHSBANE" € JOMOBOP
mexAy [lpoaasava u KynyBaua, chabpxauy
Nnpasara H 384s/DKeHHA T8 HA CTPAHHTE BbB BPb3Ka C
npHche AHHABRHETO Ha LleHTpanaTa xbM THHHATA 38
npeHoc Ha Kynysaua W MeTOaHTEe W npouesypute
3a 6e3zonacHara eKCnnoarsuHs H NOAAPLXKA Ha
CboprKeHHNTa 38 NPUCHEAHHABAHE.

{®) wKaanaxpa VYuua Daysp AL” e
aKUHOHEPHO  APY’)KECTBO no §fuarapckoro
3aKOHONATENCTBO, KOUTO NPHTOXABA JHLEHINA 32
IPOU3BOACTEO Ha  €NEKTPHYSCKA €HeprHa B

(s)  "Connectisn Agreement” means the
agreement between the Seller and the Buyer, that
contains the rights and obligations of the parties
with respect to the connection of the Facility to the
Buyer's transmiission line and the methods and
procedures for the safe operation and maintenance
of the Interconnection Facilities.

(4] "Kaliakra Wind Power AD" is a joint-
stock company of Bulgarian law, which holds an’
energy preduction licence in accordance with this
Agreement and Bulgarian legislation.

HHCTHTYUH/-H, 8HraXKMpaHa ¢ QHHAHCHPEHETO Ha
H3rpaxiaHeTs H excrjioatauusta Ha Llenrpanara;
npueMa ce, 4eé TO3H TEPMHH BKJi4Ba H arcHra,
KOHTO AelicTBA KAaTO NpeACTaBHTEN HA TAKHBA
G HHAHCOBH HHCTHYYLMH (,, ATeHT"),

C€LOTBETCTAHE € HacTeawwst  [Jorosop H

6bir-apeKoTO 3aKOHOAGTENCTBO.

(x) ~Jaemejsrean”’ (,Ounancupamn | (1) "Lenders” (“Financing Parties”) means
HHCTHTYRHNE') O3Ha4aBa ¢uHancoBa/-u | financial institution(s), involved in the financing of

the construction and exploitation of the Facility;
such term shall include a reference to the agent
acting as representative of such financial institutions
(the “Agent”).

kabesn, ycrpolicTBa 3a nNpejgaBaHe Ha JaHHH,
BCHUYKH PEFHCTPHpaHHK B [lbpxaBHHa Perucrpp 3a
Hamepsatennnte Ypean onobpenn 3a Buarapus,
H3NOA3BAHH 38 H3MmepsaHe Ha [lpou3BeaeHara
enekTpuyecka eHeprua (AXTHBHa M PeaxkTiBHarta
Enexvpuuecka Euepruq), kakie € OriucaHo B
[Mpunoxenune 6 Ha Jorosopa

(u) "Cpeacrea 3a Tbpropeko Himepsane” | (v)  "Metering Device(s) " means the Electric
o3HauaBa Enekrpomepn, 1okoBH TpaHchopMmaropy, | Meters, electric  transformers, high tension
HanpexxeHoBH  TpaHcdopmaropH,  cBbp3Bawy | transformers, connecting cables , data passing

facilities, all registered into the State Register of
Measurement Devices Approved for Bulgaria,
which shall be used for measurement of Energy
Output, Active Electric Power and Reactive Electric
Power described in Annex 6 to the Agreement.

(v)  .Msacre na aocramka” e QusnueckoTs
MACTO, KbAeTO C€ OCHWECTBABA eNeKTPHYecKa
Bpe3ka Mexay Llenrpanara v Mpexara cbriacHo
wi. 78, an. 1 w an. 3 or Hapenbara 3a
| IDHCHEIHHABAHE KbM NPEHOCHATS H

‘&w MWJ 5

{w)  "Point of Delivery" means the physical
peint at which elecwrical interconnection is made
between the Facility and the Grid in accordance with
Art, 70, para | and par 3 of the Regulation on
Producers and Consumer’s Connecting to the |

Qv




PASLPCACAHTCIHHTE CHRIKTPHMECCKH  MpeXn Ha
TIPOM3IBOARTEIN M notpedutenn (O6n., JIB, 6p. 74
er 28082004 r. ¢ BCHUKH wecHcimaulM
HIMCHCHHA). MACTOTO Ha N0CTABKA € ONMCalo B
Jorosopa 3a npHCHE AN HYBAHE.

Supply and Wistribution Networks (promulgated in
SG. issue 74 from 28.08.2004 as subsequently
asmended). The Point of Belivery is described in the
Connection Agreement.

(w) “PeaxTunHa  ACKTPHHECKR  eHepran”
#$3H44ana eizelcrpuqecxm CHepI'ua, rpoussexaHa
H jsocrassua o1 Barspunre typOoreneparopu B
TCYCHHEC Ha OHPEIC/CH NICPHOA 0T BpEMe, CIIOCOGH&
1a HOAXBPXKE HATIPEXCHUETO U ICKTPOMAT HITHOTO
noje, #amepsaita #kB  “mpapuac” (varh) n
IlpOH‘SﬁQﬂHHTC €JIHHHUTIH.

(x)  "Reactive Electric Power® means the
elecwrical energy produced by the Wind turbine
generators and supplied for a certain period of time,
which is capabfe of maintaining the vollage and the
elecwemagnetic field, measured in “var-hours™
{varh) and var-hour derivative units.

&/‘

N

{1y “Peaxrunna MemHoct” o3nayasa PeaxriisHa
e/leKTpHYeCcKa €HCPrua 134  CAdHMUa  BpeMme,
#3MepsaHa 818 “Bap” (var) M npou3BOAHMTE
€/1HH HIH.

) "Reactive Power” means Reactive Electric
Power per unit of time measured in vars and var
derivative units.

CHCAHHTE:

(»1) (i) nrannpaio misexaae o1 pabota Ha AaaeH
Barapen Typ®oreneparep, 3a jla ce W3smpuiar
peMONTHH paloTH HA ONPENC/ICHH €IEMEHTH Ha
Ienrpanata nan Ha Mpexara B ChOTBETOIBHE ¢
peMoMTHaTa  NpoipaMa,  AOFOBUpPCHAa  Meidy
Ilponasava u  Kynysada B CbeTBEICTBHE ¢
Tipunomenne No. 2 kuMm Jlorosepa; nin

(b2) {ii) BpeMEHHO PeyCTAHWBABAHE HJIK BPEMEHHO
HamassnBade Ha [lpoussefieHata eHepryg ChrilacHO
Yn. 9, an. 1 u Ya. 9, an. 2 or Hapesba Ne § o1
09.06.2004 1. 3a yc/i0BHMSTA W peaa, PH KOHT® ¢
OCHILECTRABA  JICHHOCTTA HA  onepatepHIe Ha

elleKTpoeHepruiiiaTa CHCTCMa H Ha
PEBNIPEASIMTSIIHNTE  MpPEXH, KAk M Ha
ofIepaTHBHMA HCXYPEH nepcoHan oT

ejexTpocHepruiiHiTe 00CKYH M enexTpuyeckHTe
ypeabu Ha noTpeburesmre (O@n., AB, 6p. 79 or
10.09.2004 r. ¢ BCHYKH [HOCJCABAUH HIMEHEHHA)
NOpajn PEMOHT HiH paboTa 10 NOAAPHLAKKA HA
Mpexata, KaTo . Mpexa” 3a  uenHTe Ha  Tasu
ACPUHALIMA BERIOYBA!
¢ [loacrasusara; n
»  pexabuaurupaHis ChuiecTByBaul
enextponposoa |10 kV or foacrampsra
no ctuab Ne 31 na enexrponposon 110 kV
“Pakonckn”; u
$  4aCITa OT CMUIECTBYBAUL €/ICKTRONPOBO/L
110 kV “Paxesckn™ or cres6 Ne 31 no [1C
110/20 kV “Kasapua”; u
s [IC 110720kV “Kasapua”.

@) "Scheduled Downtime” means any of the
following:

{z1) {i} a planned stopping from operation of a
certain Wind turbine generator for repair werks of
any part of the Facility or the Grid in accordance
with the maintenance schedule agreed upon between
the Seller and the Buyer in accordance with
Attachment No. 2 of the Agreement; or

(z2) (ii) a temporary teymination or temporary
reduction of Energy Output pursuant to Art. 9, para.
1 and Art. 9, para. 2 from Regulation Na 8 of 9 June
2004 on the Terms and Procedure for the Activity of
Operators of the Energy Systen, @perators of the
Wistribution Networks and Operators-On-Duty at
Energy Production Units and Energy Consumer
Units (promulgated in SG, issue 79 frem 10.89.2004
85 subsequently amended) due to repair or
maintenance works on the grid whereby “grid” far
the purpeses of this definition shall include:

¢ the Facility Substation; and

e the rehabilimted  existing  overhead
transmission line from the Facility
Substation to pillar No, 31 of RAKOVSKI
overhead transmission line; and
part of the existing RAKOVSKI overhead
transmission fine from pillar No. 31 to
KAVARNA substation; and
e  KAVARNA substation.
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Ckuua  Ha  Mpexara, Kakto mnoOCigaHaTa ¢
Aedpunivpana B TaM Kuaysa (b2) 3a UeNHTe Ha
ortpeenennero Ba [Inannpan npecroit e npunoxeHa
karo Ilpunoxenue 4 na Joroespa.

A drawing of the grid as defined in this section (22)
for the purposes of the Scheduled Mowntime
definition is attached as Attachment 4 %o this
Agreement,

(B) ~AKEBP” o34ayasa J{bpxasHa KOMHCHS 38
€HepPIHITHO H BOJIHO peryiupaHe.

(aa) "SEWRC”" means State Encrgy and Water
Regulatory Committee,

(10) L Jlimmaxax 3 meycrodka ("ShorWall
Payments™) uMa 3HaueHHETo, flocoueHo B Paziei
113

{bb)  Liquidated damages ("Shortfall Payments")
has the meaning given in Section If1.

(%) Burbpen TypOoreHepatep ¢ BCEXH WM
BCRUKH BATHPHH TypGoreHeparopH MutyGuuiu | .8
MW win texen (Texmn) 2aMECTHTEIVHM, pasyMho
npuemimBH 3a Kynyss4a, KOWTe. CbCTaBISBAT YaCT
or Hewrpanara.

(c¢)  "Wind turbine generator” means each or all
of the Miwubishi 1.0 MW wind wrbine generators or
substitutes thereof reassnably acceptable to Buyer,
which constitute part of the Facility.

. IATA HA BJUH3AHE B CHJIA H CPOK HA
AOrOBOPA 3A  H3KYNYBAHE HA
EJEKTPHUECKA EHEPTUR

II. EFFECTIVENESS AND TERM @F THE
POWER PURCHASE AGREEMENT

Ya. 2 Hacroswmsr Jorosop Bimia B CHiIa Ha JaTata
Hi nojanMesade Ha resu Jloromop or asere Crpanm,
HO He fie-paHo OT Jarata Ha HOANHCBAHE Ha
Jlorosopa 3a npuche AusBaHe.

Art. 2 This Agreement becomes effeceive upon the
date of execusion of this Agreement by both Parties,
but not before the signing of the Connection
Agreciment.

Ya, 3 Iuprenavansuar Cpok Ha AeHCTBHE HA TOH
Jlerosop o1 MOMEHTa Ha BjH3aHETO My B cHia e 12
(nBariaxecet) rojMuu O Bausanero B Tbproscka
excnnoatauus Ha llewrpanara, karo ce mlemat
npeasua: (1) unen 4 no-pony, (2) Knayawre sa
npeacpouno nipexparssane 8 Payzen XV or Ttosm
Horesop, # (3) yABKABAHETO HA CPOKA JIEH 3a JICH,
KaKTo € npeasuacHo B Pasnesm XIV u XV or To3u
Jorosop.

Art. 3 The initial ®erm of validity of this Agreement
from its effactive date shall be twelve {12) years from
the entering in Commercial Operation of the Facility,
subject to (1) Article 4 below, (2) the early
termination provisions set forth in Section XV of this
Agrcement and {3} a day for day extension of the
term as provided in Sections XIV and XV of this
Agreement.

Ya. 4 llpeau watvuaneTo Ha cpoka (0 unen 3.
CPOKHT HA HACTORUIHA JIoroBep MOKE /18 ¢ YIXhKH
38 AOMBAHUTENHH HCTTOAHWYH NEPHOIH C TTHCMEHO
cernacHe Ma asere CTpaHH, JI0 OKOHUBTRJIHETO
npekpatanae  AeHCTBHCTO HA  NMHECHIMATA Ha
IMposasaua 34 nNPOHIBOACTEO HA eAEKTPHUETKA
eHeprus. Beako yammkasase € NpH noaoXeHHATa W
ycioBusTd Ha Hacrofuus JloroBop, eCBCH ako
Crepausre NHCMEHO HE YIOBOPAT APYTO,

Art. 4 Prior to the expiration of the term referred to in
Article 3, the term of this Agreement may be
extended for consecutive five-ygar periods with the
mutual written consent of both Parties, until the
expiration of the Seller's licence for energy
production. Any extension will be on the terms and
conditions of this Agreement, unless otherwise
mutually agreed in writing between the Parties.

111, 3AABJDKEHMS HA CTPAHMTE

Hi. OBLIGATIONS OF THE PARTIES

M, § (1) Kynysauer naxynysa uinoto KoauMectso

Art. 5 (1) The Buyer shall purchase the whole_
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ITponssencHa wr Barsphure TypGoreneparopn Ha
[psnasaua exepins M jocTaBeHa B MACTOTO Ha
nocraska ciaen IimpBara nara Ha aocraska 8
PARMKHTC Ha LIC/IMA CPOK Ha [IeHCTBHE HA HACTOAULUA
Horosop, ¢ wuskmouenne #Ha [lpoussenenarta
eHeprua, sa  kofro [lpoaasaysT € CKIHOUHIL
aorosopu 3a nponaxba Ha csoboanus naszap ua
€JICKTPHYCCKA €HEpPrHA CLITIACHO MpaBHART2 3a
THPIOBHA € CICKTPHUCCKE CHOPTHA,

quantity of Energy Output generated by the Seller's
Wind turbine generaters and delivered to the Peint of
Delivery after First Delivery Date througheut the term
of this Agreement, except for the Energy output for
which the Seller has an effective power purchase
agreciment in place on the free market of electrical
energy in accerdance with the Electricity trade rules.

(2) Axo upomsscacwata or  [lponasaua
JIeKIPHYECKa  €HEPrHA €  HejocrarhbyHa 3a
IAF0BOJINBAHE Ha COBCTBEHHTE MY MOTPEBHOCTH,
KynysaubT wme ocHrypu  jecraBkara  Ha
esiexrpuyecka enerpun 3a (Iposasaya no orxesen
HOroBOD,

(2) In case the energy preduced by the Seller is not
sufficient to fulfill its own needs, the Buyer shall
ensure the supply of energy for the Seller pursuant tea
separate agreement.

Ya. 6 Tlpomasaunt nocrass [lpowssenenara
eHeprus W ocurypssa tasm [lponsseseda eHeprus
- Ha Kynyeaua #HadMIScToTe Ha A0CTABKS.

Art, 6 Seller shall deliver the Energy Output to, and
make such Energy Qutput available to the Buyerat the
Point of Delivery.

Yiu, 7 B caydait, ve KyriyBaubT Hapyilln CaoeTo
3aKOHOBO HIIH JIOTOBOPHO 3alb/DKEHHE 18 HIKYIIH
usiata #iM nskakea uact ov IlponssegeHata
enem‘pw{ecx& SHEPIUA HIIK QOTTYCHE HEHIITHLAHCHHE
citen Tipekparasare cuOirrHe Ha Henpeopeanma
cuna, 10 Kynysausr awnkn Ha [lpojanaua
| Thramaums 3a Heyerolika, KakTo ClICABA:

Art. 7 If the Buyer breaches i statutory or
confractual obligation to purchase all or any past of the
Energy ®utput, or continues non-perfermance after
expiry of sn event of Force Majeure then the Buyer
owes to the Seller {.iquidated damages (Shortfall
Payments), as follows: '

fIH e Tlnawanero 3a neycrodika 3a
CLOTBCTHHA TICPHO/ T BPeMe, fipe3. Koo ca B
CHJIA FOPHITTE YCJIOBHA;

HI1 /nerna npomspognTeanoCs/ € pasHa
Ha 24% or Mouwmocrra Ha  Barspuure
TypboreHeparopH, KOMIG B MOMeHTa MoraT Jia
HPOHIBEAKART CACKTPHULCKR SHEPIUA.

T e GpoaT uacose, NIPE3 KOMTO ca B CHiA
FOPHATS YCROBH;

ILLE e rexyitara noky nia uexa 3a MWh,
onpeneirena celaacko Pasaen 1V,

HH=HIxTx NUE LD=NPx TxEPP
Kniero Where

L® is the Payment of Liquidated damages in
aggregate for the period of time, during which the
above conditions apply;

NP is net production. equal te 24 % eof the
power of the Wind turbine generators, which are
capable of producing elecwicity at the moment

T is the number of hours, during which the
above conditions apply;

EPP is the current purchase price per MWh
determined pursuant to Section IV,

Yo 8 (1) Hnanupanusy npecroll no eTHOMmISH E Ha
Barspuute TypSOrcHepaTOpH, JOKO/MKGTe ToBa €
BBIMOIKHO CE KOOPAUHHPaA OT CTpaHa Ha [Iposasava
¢ Kynysawua, 32 1a cuBfialife ¢ M3sHpIMBAHETO Ha
PYIMHHY  FOJMINHN  TIPEBAHTHBHH TIPOBEPKH W
fopwEka Ha  Mpekara B CH#TBEICTBME ¢
npunoxumite  cnpaMo  Kynysaua HOpMaTHMBHM
aKTose M TexhHuuccku cranxapti. Kynysaywr
ysefoMmasa nucMeHo [lpojasasa seiHara woMm
TaKuBa TKIGHUPaHW nposeprn Ouaat onobpeHn nm

L0 APYI" HAYHH €T aHAT 3aABIKUTEIIHN 38 Kyrtysaqa,

Art. 8 (1) The Scheduled Bowntime of the Wind
turbine generators by the Seller shall, to the extent
practicable, be coordinated with the Buyer to coincide
with routine annual prevention checks and
maintenance of the Grid in accordance with applicable
normative acts and techpical standards in force of the
Buyer. The Buyer shall notify the Seller in wridng as
seon as such planned repairs are approved or
otherwise become binding on the Buyer and in all
cases at feast 30 days in advance (not less than 72

hours in advance for unplanned events) on a case-by-_
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HO WPH BCHYKK Csiyqan H¢ Tio-manko ot 30 juu
npenpapuTesdo  (se no-magko of 72 vaca
NpeABapUTEIHO 34 HE-IlanMpani CbOHTHA) BLB
BCCKH OTA¢ieH Cny4ait H [IponasawbT NHCMEHO ce
cuisiacaBa ¢ tora, cwhraacuero Ha [lponasava ne
MOXEe a8 Oblle  HEOCHOBATEHUO  OTKAIAHO.
[MucMeHere  yBSIOMACHHE 18  NPEAX@AHNTO
HIpEUeHHE ChABPKA NOAPOSHOCTH 33 XapaKTepa Ha
[Irannpanna BpecTolf W HeroBaTa OCHOBATE/IHA
npojbikuTeinocT. JoKOIKOTe TeBA € BhIMOXHO,
KynyeawstT wme nosars ycuwsina  Ilnanupanust
APECTON J1a ce JI0NyCKa pes MECSIiMTE Mal, 10HHm,
1@7TH 1 aBI'YCT Npe3 KajcHXapiiata FoinHa,

(2) KynysausT yBenomssa [Ipexasaua npu nspsa
BRIMOKHOUT 38 HACTHIBAMEYO Ha  oubuTng,
ApGAM3BHKBAUIH npPectolf B citeJcTBHE Ha
NpeKhLCBAHE NPEHOCHATA MM WM NoBpeda B
noacranuss  “Kasapua” nopagu cpaborBave Ha
3alHTH  WJIH  CHCTEMHH  apTOMATHKH, BbHHIIHA
HaMEca WM npupoins asngnne. B Te3n criyvau
Kynysaust He f1/DKH HEYCTSHKH B CHOTRETCTRAEC C
[pasunara 3a ynpasncuue Ha EEC,

case basis and these shall be agreed fo by the Seller.
such agreement shall not be unreasonably withheld.
The written notification as per the preceding sentence
shall include details on the nature of the Scheduled
Downtitne and its reasenable duration. To the extent
practicable, the Buyer shall engage its best efforts to
pracure that the Scheduled Bowntime shall occur
during the calendar months of May, June, July and
August in any calendar year.

(2) The Buyer shall inform the Seller at i earliest
opportunity for the sccusrence of events that cause
downtime due te wansmission line breakage or
occurrence of damage in “Kavarna” sub-station
caused by triggering function of defence or system
automations, external interference or a uatyral
phenomenen. In these cases, the Buyer shall not pay
Liquidated damages (Shortfall Payments), consistent
with the Rules on the EES Management.

Yna, 9 Crpanute MOrar 1a Nouckar NPOMEHH B
[nasinpaing  mpecveit ¢ npenwssecrhe or 30
KASICHIaPHH HH, TiPH YCIOBHE HE TAKHBA NPOMEHH
He OhAaT U3NCKBAHK OT HAKes ot CrpaHuee noseve
OF NeT NbIM 38 kafdeHXapHa TolHMHA e
[nanupasssr upectol 2acara MeceisnTe Mail, 1OHH,
10/H W asryer. Jlpete ctpann pobpoceBectie ce
LOTOBApAT 3a HOB B3&HMHO MPHEMJIKB NEPHOJL, Npes
KOHTO MoXe /aa ce ochulecTsn |Lianunpannsr
npecrol, CHLINIACHO HAcTOAtuA ‘wieH 9. Axo B
OHPEAERCH CPOK HE NOCTHIHAT ChrIlACHE, BCAKA OT
Crpannte MMa Npaso Jla Orkake NpPomiHaTa, ¢
MIKIHOUEHHC HA CAYMaHTE, NPEABHICHH B 3aK0Ha 12
eneprerukara (O6u., [IB, 6p. 107 or 9.12.2003 r ¢
BCHYKH flochieABaUlH M‘&MCMHHJ‘), Korato ﬁpamro
Ha orKaz e caMo Ha KyriyBaya,

Art. 9 The Parties may request changes to the
Scheduled Bowntime by a 30-day advance notice
provided that such changes are not requested by a
Party more thay five times a calendar year and that the
Scheduled Downtime continues to occur during the
months of May, June, July and August. The Patties
shall discuss in good faith 8 new and mutually
acceptabie period in which the Scheduled Dewntiine
may occur in accordance with this Asticle 9. If the
Parties are unable to agree within such peried, either
Party shall be entitled to waive the change except in
the cases provided for under the Energy Act
(promulgated in SG, issue 107 from 9.12.2003 as
subsequently amended), when only the Buyer shail
have the right of waiver.

Yi, 10 Ilnaunpan npecrolf, nposexsjan Cue
JAKBCHEHUE cnpame [Lianupauua cpok, xakte W
NpeKbeBaHe Ha CBBLP3BaHETO Oei paspeileHne Ha

Ya. 11 Ilo Bpeme na [lnannpan npecroi
KynysausT #¢ Aspku [liamanua 3a Heycrofika;
Finawmanua 3a HeycTofiKa ce npswey of Kynysada va
[Iponasaua B cny4aure, koraro Kynysaunt He
HWIBLPINH  PYTHHHHTE PEMOHTHH [CHHOCTH 110
Mpexara 8 paMKHTC Ha JIOTOBOPEHHTE CPOKOBE
eprnacie  {lnanupanns npecrofl, Masmepst Ha
HEYCTORKETA C8 ONPLACIA B CLOTBETCTRHE C WL, 7.

Kynysaua ce cumrrat 3a Vipuuyawrench npectol.

Art. 10 Any Scheduled Downtime that is delayed
beyond the scheduled period, or any disconnection
without authorization by the Buyer shall be regarded
as Forced Bowntime.

Art. 11 During any Scheduled Downtime, no
Iiquidated damages (Shortfall Payments) shall be
made by the Buyer to the Seller. [.iquidated Damagges
(Shortfall Payments) shall be payable from the Buyer
to the Seller where the Buyer fails to carry out routisse
repair works on the Grid at the times agreed in
accordance with the Scheduled Bewntime. The
amount of the Liquidated damages {Shortfill

Payments) shall be determined pursuantto Art. 7. |
Ya. 12 [lponasavst yBeAOMSBA CBOCEPEMBHHO }'Ar(. 12 The Seller shall promptly notify the Buyer of
Kynypava 3a scexw [lpunyanresen npecroil, any Forced Downtime.

X1 9
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IV. HOKYNHA HEHA

0270372007

IV. PURCHASE PRICE

Ya. 13 [IpousaeneHara e1exTpHUECKa eHEPrHA OT
koiiTo W na e Barspen TypboreHeparop cien
TfupBara naTa Ha NOCTABKA, KOSTO € J0CTaseHa B
MscToTo Ha noctaska, ce 3akynysa ot KynyBaua Ha
NOKYNHATA 1EHa, ONpedeseHa ChrnacHo \neH 14,

Art. 13 The Energy @utput produced by any Wind
turbine generator after the First Delivery Date,
which has been delivered in the Point of Delivery,
shall be purchased by the Buyer at the purchase
price as deterinined pursuant to Article 14.

Y. 14 llokynHara ueHa € ,,,, KakTe CpiiaTa €
onobpena or JIKEBP karo npedepeHunanHa ueHa
3a  nposakba Ha | enekTpuuecka.  eHeprus,
NpoH3Be/leHa OT BATWPHH LEHTPANIH  CHIIACHO
Peutenne Ne 11-013 or 28.06.2006. Cnea BanzaHero
Ha bwarapua B EBponefickua  BanyreH Cuio3
Kynysaunstr mie 3annama  nokynHata  ueHa
onpeaeneHa ¢ peinende Ha JIKEBP.

Art. 14 The purchase price shall be,,,,.,, {exclusive
of VAT) whereas this price is approved by SEWRC
as preferential price for the sale of electric power
generated by wind-power stations pursuant to
Resolution No 11-0 i3 as of 28.06.2006. After
Bulgaria joins the European Monetary Union the
Buyer shall pay the purchase price determined with
Decision of SEWRC.

|
V. PAKTYPHPAHE H IVIAIIAHE

V. BILLING AND PAYMENT.

Ya. 15 CpoksT 3a MecewHo ¢axTypHpaHe e
KaNeHAapHHUAT Mecell,

o ZBa AKH Citeql Kpas Ha BCeKH KaneHaapeH mecel
ITpoaasaubT H3roTBA W npeacrass Ha Kynysaua
CNpaBKa, NOKA3Ball{d;

(1} lNpowusseneHara enexrpuuecka eHepris;

{2) uenara 3a MB T4 kakto € onpesesieHa B wieH 14;
(3) oTueTHHA nepHoa,

(4) waeHTHdHUKAUHOHHMTE HOMepa Ha
Enexrpomepw;

(5) KOHCTAHTHTE HA TOKOBHTE M HaNpPEKEHOBHTE
TpaHcGhopMaTep .

{6) xoHcTanTa Ha Enektpomepa;

(7) n3mepBarenHH eaHHHUH (Hanp. MBT);

(8) noxasareanre Ha EsexrpomepHre B Hauanoto
Kpax Ha #TYETHHA TlepHoA;

(9) pasauxsre 8 nokazaHuaTa no (8) B MepHH
SAHHHLH.

BCHYKH

B aonwiHenHe Ha ropHata cnpaska, ITpoaasaunr
npeacTass Gakyypa 3a BCHYKH CyMH, ABIAAEMH OT
Kynysaua Ha IlposaBaua chr1acHO YCHOBHATA Ha
T08H llorosop 3a npeaxonHus kaneHaapeH mecew,
Cnpaskara H ¢akTypaTta Ce H3npaiaT Ha ajapeca,
nocoueH B Paznen XVI.

Ya. 16 lNpousseaeHara efeKTPUyecKa eHepria 3a
CHOTBETHHA Mecell ce oryura or Cpeacrsara 38
THProBCKO HaMepBaHe B ¢LOTBeTCTBHE ¢ Pasnen IX.
lMpon3penenara enekTpHUECKa eHEPrus Ce Mocousa
B NPETOK®I, H3TOTBEeH OT KynyBaya H nogmican or

A

10

Art. 15 The monthly billing period shall be the
calendar month.

Within two days after the end of each calendar
month, the Seller shall prepare, and previde to
Buyer, a statement showing:
(1) Energy ®utput produced,

2) the purchase price per MWh as determined in
accordance with Article 14;
(3) the relevant billing period;
{4) the identification numbers of all Metering
Devices;
{5) the constants of the electricity and power
transformers;
(6) a constant of the Electric Meter;
(7) measurement units {e.g. MWh);
{(8) the Metering Devices’ readings at the start and
the end points of the relevant billing period;
(9) the difference in the readings per (8) in
measurement units,

In addition to the above statement the Seller shall
deliver an invoice for any amounts due from Buyer
to Seller under the terms of this Agreement, for the
previous calendar month billing period.  The
statement and invoice shall be sent to the address
specified in Section XVI.

Art. 16 The Energy Output for the relevant month
shall be collected by the Metering Device in
accordance with Section 1X. The Energy Output
shall be incorporated in a protecol signed by
representatives of bosh Parties on or before the first

P
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npeacrasuTeNM Ha asete CTpAHMM 10 Kpaw Ha
I'BPBUS JleH Ha MéCelia, CneaBalll Meceua, 3a KOHTO
ce wIroTea OTveTa. BeAka MeceuHa daxrypa ce
fipHApY>Kana 0T TaKbB NPOTOKOA,

day of the month following the reported monthly
period. Each monthly invoice shall be accompanied
by such protocol.

Y. 17 Gakrypure ce HIAaBaT C AATa NOCHEIHUS
AGH HAa OFYeTHHA MECCt M ¢ M3rOTBAT B
CHOTBETCTRHEC C OBArapLKOTO 3aKOHOAATEACTBO (H
BXAMMYBAT  UANATE  WHQOpMaLHA  &hraacHo
NPHIOKHMOTO  RAHBYHO 3aKOHOAATENCTRO). 3a
Beako Ilaatiane 3a neycroiika 3a CLeTBETHHA Mecell
Ce W3aBa NpOTOKON ¢ peKBM3MTa Ha axrypa.
Iinamianero ce uaanpwsa B 10-aHeBeH cpok chen
nN#IyuaBaHeT® My.

Art, 17 The invoices shall be issued dated the last
day of the reporting month and shall be prepared in
accerdance with Bulgarian law (including all
relevant information to comply with applicable tax
legisiation). For each payment of liquidated
damages for the respective month a protocol that
contains data as per an invoice shall be issued.
Payment shall be effected within 10 days after
receipt of the latter.

Y. 18 {Inawanusra Ha NOKYNHaTa LEeHa #T CTpaHa
Ha Kynysaua ca XuixaiMH B fiea (ciiet Bin3aHeTO
ua Buarapua 8 Esponeiickus  BanyieH Chio3-
cu00pasHo ¢ pewennero Ha JAKEBP). MMaawanusra
ce W3BLPWBAT upes GaHKoB Npesoa no ¢meTka(n)
nocoueHa(n) or lposasava, 1o 10-us {(aeceTns)
KajieHJapeH AEH Chel AATATa Ha nojiyvaBaHe Ha
hakrypara (WM BKO T34 ReH He ¢ PaboreH se ~
Ha cnensaiing Paoren aen). AKO AWbKAMATA CyMA
He Gbae NNaTEHa HA WK NPEIH NRTATA, HA KOATO TH
C€ ZbJKH, 38 HEH3IUIATEHHUA OCTATHK C€ HAYHC/ABA
3a8KOHOBATA JINXBA 32 ALPXKABHW B3IEMAHUA 32 BCEKH
neH 3a0asa. [InaiuaHero Ha nuxsara ce u3asLpLIBa
Ha 6a3a TMXBEH JUCT B cpok OT 10 AHKM OT ieHs Ha
NOsyYaBaHET® MY.

Art. 18 Payments of the purchase price by the Buyer
shall be due and payable in BGN (after Bulgaria
joins the European Monetary Union ~ in accordance
with the resolution of SEWRC). The payments shall
be made by bank transfer to account(s) as shall be
nominated by the Seller until the 10th (tenth)
calendar day following the receipt of the billing
invoice {or if that day is not a Business Day on the
next following Business Bay). If the amount due is
not paid on or before the due date, swatutory interest
as applicable for state teceivables shall be applied
for each day =f delay to the unpaid balance.
Payment of the interest shall be effected following
the presentation of an interest-request docurent
within 10 days afler the receipt of the latter.

Yz, 19 (1) Kynysaubr u lNpsaasaust uie neltersar
B Ayx Ha nobpa BoMR M NOTBRPAKAABAT, ue
pasnopenidHTe Ha anuHen ] — 4 Ha 1o3n un, 19 we
CE IIPHAAraT OT TAX B Cy'Yail Ha nPEKpaTABaHe Ha
Horosgopa cbraacso ua. 43,

Art. 19 {1) The Buyer and the Seller hereby consent
to act in geod faith and abide to the previsions set
out in paragraphs 1 - 4 of this Article 19 in case of
termination of the Agreement pursuant to Article 43,

(2) MNpoaasautT yBenomssa NUCMeHO AreHta (OT
MMeTs Ha DHHAHCOBHTE WHCTHTYUWH) HezabasHO
NpH  HM3NPaiidHETO  WAM  NOnyvaBaHEeTO Ha
npean3secTHe 3a  npexkparssaHe Ha J[lorosopa
curitacHo 4. 43 (1) (ii) nam wn, 43 () (iif), wau
MpH 3aM104BAHET® HA NPETOBOPH 33 NPEKPaTABRHE
Ha Horosopa ceraacuo 4a. 43 (1) (i)

(2) The Seller shall inform in writing the Agent (on
behalf of the Finance Parties) immediately upon
sending or receipt of any termination notice
pursuant te Art, 43 (1) (ii) or Art. 43 (i) (iii), or the
initiatien of discussions for termination of the
Agreement pursuant to Art. 43 (1) (i).

{3) TpoaasaweT ¢e 3anwikasa HezabaBHO ja
yBeaAOMH nucmeHo Kymysawa B cnywall, we
3acMolaTenMTE WM TPeTO jMue, NOCOMEHO Of
3aeMoaarennTe, W34BM KENAHHE 33 BCTHNH M
samectd  [Iposasava no  Hactosuma  Jorosop.
Kynysawsr notsmpikaasa, ue ce Culiscspa C
BCTHNBAHETO W 3amecTeaHeYo Ha [Iposasava no

Toau Jlorosop o1 3aemojiavennte W/HIH TDETO

&&/J i

(3) The Seller shall immediately notify the Buyer in
writing should the Lenders or a third party
nominated by the Lenders in writing declare their
wish to step-in and substitute the Seller in the
current Agreement, The Buyer hereby confirms that
the Buyer shall accept the substitution of the Seller
under this Agreement with the Lenders and/or a
third party nominated by the latter and identified in_

ot




—

02/83/2007

AMLE, NOCOYEHO OT THX W HACHTHQHUMPAHO B |
yBejomiieHweTo oOT [lponaBawa (M3pH4HO C¢
p836up8@ Y€ HINDBAHCHHETO HA H3IUCKBAHHATA 34
JIHLEH3HPaHe Ha fIPOHIBONUTEIINTE Ha
eNEKTPHYECKA €HEPrus  CbinlacHo  Onarapckoro
3aKOHOAATEACTBO Ca HECOTMEHHA NnpeanocTaska 3a
BA/IHAHOCTTA Ha TAKOBA 3amMecTBaHe). [lpasaBaybT
ce 3aab/akaBa /Aa npegoctaBH Ha Kynysaua
BCAKAKBA pa3yMHO H3HCKBAHa HHGOpMAUHS NO
oTHOUEHHe BCTLNBAHETO, BKAKOYHTESTHO
JOMBIHHTENHH NOAPOBHOCTH 38 TPETOTO JIHUE,
MEPKH 3a OTCTpPaHABAHE HA HAPYLICHHATA W
BpemMeBa CXEMa 3a TaKHBA OTCTPAHCHHA.

Seller's netice mentioned above (it is explicitly
understead that compliance with the elecricity
production licensing requirements as per the
Bulgarian legislation is an irrevocable condition
precedent to the validity of the substitution). The
Seller shall be obliged to provide any information
réquired reasonably by the Buyer in respect of the
step-in, including additional details on the third
party, remedial measure and schedule for the
remedy.

{4) Crpannre wWe neiicTBat B AYX Ha noGpa BOsS H
uie CH  OKaisaT MNBAHO  CbaeHcrBHe 3a
OCHLLECTBABAHETO HA BCHYKH H BCAKAKBH NPaBHH
nedcTana,  HeobGxoaMmM  3a TOBA,  LIOTO
OKOHYATE/IHOTO 3aMeCTBaHe ChITACHO NpejIxoaHaTa
anuHes 3 Ha To3M uwa, 19 na ce ochlecTBH 10
M3THYaHe Ha NPEAU3BECTHETO  3a/aTaTd  Ha
NOrOBOPEHUTO 1o B38HMHO chrnacue,
nipekpaTasaHe Ha Jorosopa cbriacHo um 43 (1),

(4) Both Parties shall act in good faith and mutually
fully cooperate with each other for the performance
of any and all legal actions required so that the
effective completion of the substitution as per the
preceding paragraph 3 of this Article 19 occurs
within the time-frame of the termination notice/prior
to effect of the mutual consent to termination as per
Article 43 (1).

VI, @IIMCAHME
HEHTPAJIATA

H M3rPAXKJAAHE HA

HYa. 20 TlponaBaust wu3rpaXcad, YNpamifsa M
noaabprka [{enTpanara.

VL. FACILITY
CONSTRUCTION

DESCRIPTION  AND

Art. 20 The Seller shall construct, operate and
maintain the Facility.

Ui, 21 (1) Lenrpanara ce pasnonara Ha MACTO CbC
CAEHOTO #5110 ONUCaHHE:

HUme uHa  Uenrpanata: [lpoexkr BaTbpHa
Enexrpeuerpana Kanuakpa
Mectononokenune: ¢&io  buarapeso,
Kasapna, Penybanka buarapus.

obuHHa

Art. 21 (1) The Facility shall be located at the area
generally described as:

Facility Name: Kaliakra Wind Power Plant Project
Location: Village of Bulgarevo, Municipality of
Kavarna, Republic of Bulgaria.

(2) Uentpasata e onucaHa noapeSHO B
Ilpuaoxenne Ne 7 kbM Hactoswms Jlorosop
HepasaenHa uacr or rosu Jlorosop u Tpsbea na
OTroBaps Ha H3WcksaHuATa onucann B Aorosopa 3a
npHUcheAHHABAHE.

(2) The Facility is described in detail in Annex 7to
this Agreement, which is inseparable part of this
Agreement and shall comply with the requirements,
described in the Connection Agreement.

Y, 22 Tlpesasaust nexnapupa, e Lientpanara we
6'be NOCTPOEHO B CPOKOBETE W B CHOTBETCTBHE C
YCNOBHATS, NPCABHUACHH B HEroBata JIHLICH3HS 34
NPOH3BOACTBO HA  E€JEKTPHYECKA CHEPrHa oOf
BATLPHA &iekTpoueHTpana. KynysaubT chaeficTa
Ha ﬂpo;taaaqa NPH H3INHTBAHETO H BBBEXKIAHETO B
eKkci1oaTauHus Ha Barsphsre TypGorenepatepy, 3a

K®€TO NHCMEHO € YBEAOMEH, C of'1eQ NOCTHIr aHe Ha

o :

Art.22 The Seller represents that Facility will be
constructed within the terms and in accordance with
the conditions set forth in its Jicense for production
of enetgy from wind power plant. The Buyer shall
cooperate with the Seller in the testing and
commissioning of the Wind turbine generators as
notified in writing to the Buyer in order to achieve
the First Deliverv Date The Buver shall ensure that,

Gr
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Tupsara nava Ha noctaska. KynysaubT rapantHpa,
Ye npe3 ueAMA NepHoAd Ha AeHCTBHE HA TO3H
Horosop Mpexata Moxe Aa noeMe UAIOTO
Konnuectso Tpon3sesieHa eneKTPHUECKA EHEprus,
Taka 4e Aa ce paze BLaMoHocT Ha [lpoaasaua na
HIBBPIIH BCHYKH HEODXOAMMH H3IMMTBAHHA W
nocrask [NponsseneHara enekTpHuecka eHEprus.

throughout the term of validity of this Agreement
the Grid is able to take all Energy Output in order to
allow the Seller to carry out all necessary tests and
deliver the Energy Output.

VIl A0I'OBOP 3A IPHCBEAVHABAHE

VIL. INTERCONNECTION FACILITIES
AGREEMENT

Yna. 23 Venosuata Ha To3u Jlorosop ce npuaarat u
38 NPOH3BeEEHATA e/IEKTPHYECKA EHEPTHA TI0 BPEMe
Ha EAHMHHYHUTE M TEXHONOrHuHHWTE npobu 3a
nyckaHe B  ekcpjoatauMs Ha  Baruphure
TypOoreneparopu. [IponaBaysT  BpnuBa  Ha
Kynysaua nucMeHo npeaussectue oT neTHazecet
{15) xanenzapHH QHW NpeaW aarara, Ha KOATO e
3aMOYHAT TEXHONOrHYHHTE NpoOH 3a nyckaHe B
excnnoaTagMs Ha nbpBHS  (NLPBHTE) BATHPEH
(B TBpHH) TYpOOreHepaTop(n).

VL JOCTBI X0 HEHTPAJIATA

Art. 23 The terms of this Agreement shall apply for
the Energy Output during single and technological
testing for entering in operation of the Wind turbine
generators, The Seller shall provide the Buyer with a
written prior notice fifteen (15) calendar days before
the date of the technological testing for entering in
operation of the first wind turbine generator(s).

VLI, ACCESS TO FACILITY 1

Ya. 24 Tlo speme Ha cpoka Ha TozH [orosop,
npeactasuTesn Ha KynyBaua nosiywasar no BeAKO
NOAXOMAALO BPEME, BK/IOUHTENHO MNpe3 MNOYHBHH
AHH M npe3 Houita, MpH YCNOBHA, 4e ca
npeaynpean/Jn 3a TOBA [IPEBAPHTE/IHO H B
pasyMeH cpok, aocten a0 Llenrpasara,
BKAIOYHTEAHO anapaTtHata W CbopnxkeHusTa 3a
NPUCHEAMHABAtE, 38 N3 pa3unTaT M nogubpXKaT
EnexTpoMepure M na  WIBBPIWIBAT  BCAKAKSH
MHCNEKUHH, nperneiid Ha nNOAApBKKaTa, Ha
00CNyKBAHETO M ONEPATHBHH npersiean, KOMTO
Morat na 6wvaat Heobxomumu ¢ ornen
OnarenpHATCTBAHE  M3NBAHEHHETO Ha  TOMM
Horosop. Jokato ca Ha TepuTOpHsTa Ha
llenTpanara, Tesu npeacTasuTeNM ca AAWKHH aa
cna3sar onpeaenennte or Tlpoaasaua ymecTHH
MepkH 3a 6e30MacHOCT H Na Ce AHPKAT 10 Ha4HH,
KOHTO 18 HE NpeYyd HAa  MIIPAKIRHETO,
QyHKUMOHHPAHETO WM noaapbKKaTa  Ha
Uenrpanara. lMpouenypure 1o ocurypssaHe Ha
AVCTBN Ca B CHOTBEYCTBHE C M3UCKBAHMATA Ha
6BarapekoTO 38KOHOAATENCTHO.

Art. 24 During the term of this Agreement,
appropriate representatives of the Buyer shall at all
reasonable times, including weekends and nights,
and with reasonable prior notice, have access to the
Facility, including the control room and the
Interconnection Facilities, to read and maintain the
Electric Meters and to perform all inspections,
maintenance reviews, service reviews, and
operational reviews as may be appropriate to
facilitate the performance of this Agreement. While
at the Facility, such representatives shall observe
such reasonable safety precautions as may be
required by Seller and shall conduct themselves in a
manner that will not interfere with the construction,
operation or maintenance of the Facility. The access
procedures shall be in compliance with the
applicable Bulgarian statutory regulations.

| IX, H3MEPBATEJIHH YPEAM

IX. METERING DEVICES |

1

Ya. 28 KynysausT e AnsikeH 3a CBOS CMETKa Aa
WOCHVVK}H. HHCTaNMUD4. TIDUTEREBA H  NOagbbka

\&7””’4 13

Art. 25 The Buyer shall provide, install, be in
possession of and maintain at its own exbense the |
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EjnekTpoMepHTE 38  THPI®BCKO  M3MCPBAHE Ha
[IponsBeneHaTa eiekTpUYEcka CHeprus, AKTHBHaTa
u PeakrusHara MOmMHOCT M AUCTAHUHOHHO
npenapade Ha aadHnte. Teauw NaHHM e Onaat
MPEHACAHH H 0OPAbOTBAHHK 1O HauHH HEOOXOAHM 3a
HopMmaJHara paGora Ha EEC w cBoGoanns naszap Ha
€J1eKTPH YCCKA eHeprHa.

Electric Meters of Energy Output, Active Power and
Reactive Power and remote data wansmission. This
data shall be transmitted and processed in a manner,
necessary for the normal operation of she EES and the
free electricity energy market

Ya, 26 TMpopasausT MOoXe 3a CBOS CMeTKa Ja
NOUTLPKA KOHTPOJIHH Cpe/ICTBA 338 H3IMEpBaHe,
KOWMTO J1a CWOIBETCrBAT 110 TEXHHYECKH M
METP®IOTHYHY  XAPAKYEPUCTHKH Ha  T¢3H  HA
Kynysaua, 3a na Morat ja Osaar M3BbpuiBaHu
CHULMTE HIMCPBaHHS, KAKBHT® CE H3IBLPHIBAT Che
CpexncreaTa 3a ThProBCKO M3MEPBAHeE.

BeHukH cpeicrBa 3a KOHTPOJHO M3MepBaHe Ha
Mponasaua u scuuxn CpejcrBa 38 THProBCKO
niMepsane Ha Kynysaua rtpafBa aa orroBapstr Ha
CHOTBETHUTE HOPMATHBHO-TEXHHYTCKH JIOKYMEHTH
110 OTHOLHEHHE HA METPOAOrHYHH XapaKTePHCTHKH,
OIHCAHHO H TOUH®OCT,

Art, 26 The Seller may maintain at i% own expense
contrel measurement devices technically and
metrologically corresponding to those of the Buyer fo
enable the same measurements as those performed by
the Metering Devices.

All control measurement devices of the Seller and all
Metering Devices of the Buyer shall comply with the
relevant normative and technical documents as
regards metrological characteristics, description and
accuracy.

Y 27 TipoaasausT e AXBKEH 1@ OCHIYPABA J8CTHI
Ha npeacraswrean Ha Kynysaya ao Cpeacrsara 3a
TLPIrOBCKO HW3IMEpPBaHE, 0 CPELACTBATA 32 KOHTPOJIHO
MimepBaHe Ha Ilpojiasaya, 8KO MMa TakHea, M 10
ypeaure 2 uiMepBaHe, OTYWTaHE M NpoBepka [0
BCAKO BpemMe, 24 4aca B JCHOHOULHETO, CLAEM [IHH B
ceamuuara. Kynysaust wie nosara ycuaus Ha ao@épa
BOJIA Jla NPeOCTaBs [MCMEHO NPe/iH3BecTHe 110
[lponasaua ot MuHUMyM ecaun  Padoren new;
npeacrasuresmre Ha Kynysaya ute crnassat BCHYKH
yKa3laHHs 3a ofiassase 34paBeTo U GesonacHocTra Ha
pa®eTa o BpeMe Ha THXHOTO NOCeIeHHE,

Art. 27 The Seller shall provide the Buyer’s
representatives access to the Metering Devices, the
control measurement devices of the Seller, if any, and
the measurement, reading and check-up appliances
during any hour of the day, seven days a week. The
Buyer shall engage its best efforts to provide at least
one Business Day prior notice in writing to the Seller;
the Buyer's representatives shall comply with any
relevant health and safety regulations during their
visit.

Yo 28 [lpousseneHara ejieKTPHUECKA EHERrUS,
AxruBHata v PeaxrusHara MougHoct ce MaMepsar
che Cpesctaa 3a TProBCKO H3IMEPBaHE HHCTAIMPaHH
ceraacHo wn. 70, ai. 3 or Hapea@ara 3a
NPHCHEIHHABAHE KbM npeecHara H
PasfpeeIMTe/IMATA  ¢JACKTPHHECKH MPEKH  Ha
HPOH3BOAMTENMM W notpeburesm Ha  [J1aBHHA
Tpanchopmarop (O6H., [IB, 6p. 74 o1 28.08.2004 1. ¢
BCHYKH MOC/IE/IBAIH H3MEHEHMR) OT <rpaHa Ha
110kV esiextpanpoBoaHarta suHua B [Noacranuwara,
kak1o e onucana B Jlorosopa 3a npuchenunasaue.
Cpencrsarta 38 THProBCKO HIMEPBAHe H cxeMarta Ha
¢Bhp3BaHe ca onucaHH B Tlpwioxenne No. 4 ksM
JoroBopa H ca HeroBa HepasAesHa YacT.

Art, 28 Energy Output, Active Power and Reactive
Power shall be measured by the Metering Wevice(s)
installed in accerdance with Art. 70 para 3 of the
Regulation on Producers and Consumers to the
Supply and Distributisn Electric Networks on the side
of the main transformer (psomulgated in SG, issue 74
from 28.08.2004 as subsequently amended) at the
110kV Substation as described in the Cennection
Agreement. The Metering Devices and the connection
scheme are described in Attachment No. 4 to the
Agreement and represent its inseparabile part.

Y. 29 Benuxu Cpenctea 3a ThProeeko uaMepsane

14

| Art. 29 All Metering Devices shall be tested jointly |
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Tps#0OBa Aa 6bAAT NPOBEPABAKH CHBMECTHO OT ABETE
CTpaHH (Ha MACTO), NPH €CTECTBEHO HatTOBAPBaHE
HAH ¢ M3KYCTBEHO HAaTOBapBaHe, KOrato Bpb3KaTa
HE € 1NOA HANPEKEHHE, B CHOTBETCTEHE C
nelicTauutrre OnepaTHBHH NpasHia.

by both Parties (at the operating locations) under
natural or artificially created operating load when
the connection is not live in accordance with the
operating normative regulations.

Yn, 30 Axe npu npoBepka <€ YCTAHOBH
HENPABHIHO HAH HETOYHO H3MEPBAHE H/HIH
H34uCsBaHe Ha  konuuectsata [lpousBesneHa
€/IeKTPHYECKA eHeprHs, AKTHBHA MM PeaxtHBHa
MouwnecT, asere CrpaHH H3TOTBAT NMPOTOKON 38
AeHCTBUTEIHO  NIPOM3BEACHHTE W JISCTBEHH
koinyectaa lponiseneHa enexypHuecka €Heprus,
AxTHBHA H:H Peaxrunna MouwHocr, B 3a8HCHMOCT
OF CAYYEn,

Art. 30 In case that a test establishes inaccurate or
wrong measurement and/or calculation of the
quantities of Energy ®utput, Active Power or
Reactive Power, the Parties shall record the
quantities of Energy Output, Active Power or
Reactive Power, as the case may be, that have
actually been produced and delivered.

Y1 31 Kynysaubt € AnbiKeH lla NPeaoCTasH 3a
€KcnepTH3a No peaa Ha 3aKkOHa 3a M3MEPBAHHATA
(O6n., 1B, Op. 46 or 7.05.2002 r., ¢ BCHYKH
nocneasautn  M3MEHEHHA) EnexrpemepHie npu
AoOpECHBECTHO  NMOHCKBAHE OT  CTpaHa  Ha
flponasaua.

Art. 36 The Buyer shall permit expert assessment of
the readings by the Metering Devices following the
Seller’s geod faith request in accordance with the
Measurements Act (promulgated in SG, issue 46
from 7.05.2002 as subsequently amended),.

Ya, 32 lNpopaeaubT e ATHKeH Aa NPEROCTABH 3a
eKCnepTH3a no peaa Ha 3aKOHA 3a H3MEPBAHHATA
(O6n., /IB, 6p. 46 or 7.05.2002 r., ¢ BCcHuxY
nocjeaBallH  M3MEHEHH$) GNEeKTPOMEpHTE 3a
KOHTP®IHO H3MEPBAHE, HHCTAIHPAHH OT Hero, ako
MMa TakHaa, NPH A0GPOCHBECTHO NMOHCKBAHE OF
crpaHa Ha Kynysaua.

Art. 32 The Seller shall permit expert assessment of
the readings by the conwol metering devices
installed by the Seller, if any, upon the Buyer’s good
faith request in accordance with the Measurements
Act (promulgated in SG, issue 46 from 7.05.2002 as
subsequently amended),..

Ya. 33 lpoueaypure 38 npeBepKkH, HINUTBANHA H
€KCNepTH3H  cBbp3aHH  ¢b¢  Cpeacrsata  3a
TBHProBCKO  H3MEpBAHE CMIIACHO 3akoHa 3a
H3mepBaHHATa (@GH., [1B, 6p. 46 or 7.05.2002 r., ¢
BCHYKH NOC/ENBALUH HMIMEHEHHA) M HACTOALLHSN
HoroBop ce npuiaraT 3a BCHYKH CPEACTRA 33
KOHTPOIHO  M3MepBaHe,  MHCTANHPaHH  OF
Ipsasava, ako HMa TaKHBa.

Art. 33 The procedures for inspections, tests and
expert assessments relating to Metering Devices
provided for wunder the Measurements Act
(promulgated in SG, issue 46 from 7.05.2002 as
subsequently smended),.and herein shall also apply
to any control measurement devices installed by the
Seller, if any.

Yn. 34 Konnuectsoro [poussenena enexrpuuecka
eHeprus, AocraseHo oT [lponasaya Ha Kynysaua
NPEACTAaBAABA  €NAEKTPHYSCKH eHeprHeH GanaHc
{anreOpnuen cbop 3a  scexw uac) or
ENEKTPHUECCKATa EHEPIHs H3MEpeHa B MACToTo Ha
AOCTaBKA.

Art. 34 The amount of the Energy Output supplied
by the Seller to the Buyer represents an electric
power balance (an algebraic total for each hour) of
the electrical energy measured at the Point of
Delivery

| esleKTDPHYECKa

Ya, 35 Crpannte ChXpaHABAT [HEBHHH C
nokasaHuata Ha CpeacrTeara 3a  Thproscko
H3MEPBAHE H CPEACTBATA 38 KOHTPONTHO H3MEpPBaHe,
aKO MMa TaKHBA.

Yn. 36 flokazaunsta cmp3ann ¢ lponsseneHata
eHeprHs  or  Barppuuve

C&M s

Art, 35 The Parties shall keep logbooks on all
readings of measurements of the Metering Devices
and control measurement devices, if any.

Art. 36 The readings relating to Energy Output
produced by the Wind turbine generators supplied in |
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TypOoreHeparopn nocrasema 8 MSCTOTO  Ha
A®TTABKA Ce OTHHTAT, PErHeTpHpar ¥ ofpabersar
OrT payrosHde B Lientpanata or cpeacrsara 3a
KOHTPOMHO H3Mepsare Ha [lpogasawa, akd vMa
TaKuBa  MHcTATHpanH ot [lpomasava, n 8
nomeweHnaTa Ha Kynysaua - or Cpeacrsara 38
THPIOBCKO H3MEPBAHE.

the Point of Delivery shall be remotely read, |
registerad and processed at the Facility by the
Seller’s conwol measurement devices, if any,
installed by the Seller, and at the Buyer's premises
by the Metering Bevices.

X.  HACTPOHKA  HA
HIMEPBATEJIHU YPEAH

HETOMHH

X, ADJUSTMENT FOR INACCURATE
METERS

Ha. 37 Ako cnettiPHYHO HIMEPBAHE OTHETEHO OT
Cpencrae 3a THpreBCKO H3MEPBaHe OT €Ha CTPaHa,
M OT CPEACTBO 38 KOHTPOJIHO W3MepBaHe Ha
Mpoaasaya oT apyra, Ce pa3nM4asat ¢ nos¢ue OF
1.5%, ce usBnpuisa WanuTBaHe Ha CpeactBoto 3a
TLPIOACKO HIMEpBAHE M Ha CPeACTBOTO 38
KOHTPOAHO u3MmepBaHe Ha [lponasava, ¢hriacHO
3akoHa 38 namepsanusra (O6H., /1B, Gp. 46 or
7.05.2002 r., ¢ BCHYKH NOCAE/BSIUH HIMEHEHHR),
Ako CpeicTsoro 3a TbProBCKO HM3MepBaHe HJH
CPeACTBOTO 3R KOHTPONIHO  H3MepsaHe  Ha
Mponasaua we ycnee na oTuere #HaAM ako ce
YOTRHOBH, Y€ fIPH MIMEPBAHETO, WIBLPUIEHO ChE
Cpencysoto 38  THLPFOBCKO  HIMEpBBHE MM
CPEACTBOTO 38 KONTPOJHO H3MepBaHe HMa
OTKJIOHEHHE oT noBeve or [0.2%)] , ce MIBBplIBA
HacTpo¥ika C HEl KOpUrHpaHe Ha BCHHKH
H3MEPBaHHA (C W3KkmeueHHe Ha Enxexrtpomeprrte,
KOMTO C€ MOAMEHAT), HaNPEBeHH C HETOYHOTO HJH
aedekto CpeaCTBO 38 THProOBCKO HIMEPBAHE WM
CPeACTBO 3a KOHTPEIHO W3MepBaHe Ha [Mpozasaua,
N0 QTHOIWIEHHE Ma KOIHYOCTBOTO W nepHoaa Ha
HETOYHOCTTA, KaKTO € onpeaeneHo B Jforosopa 3a
npucreanHasane. B cnyvail, ye Crpannre He Morar
A8 NOCTHTHAT CLINIACHE OTHECHO MEPHOIa, npes
KOHT® Ca GWIM WIBDPLICHH HETOUHH HIMEPBAHME,
TO MEPHOILT, B KOHY® TpaGBa na e W3BLPIUM
NPEH3UHCIIEHHE WA W3MEPBAHHATA € TIO-KPATKHAT
or; (i) BTOpara nNOJIOBHHA OF nepHOja oOF
APEAXOAHOTO  W3NWTBaHe Ha (peacrsore 1%a
TLProBCKO H3IMEPBAHE 10 HAMHTBAHETO, KOIATO Ce €
yeraHosuno, 4e CpeactsBoTO 38 THPrOBLKO
H3MepBaHe € NePeKTHO MM HETOUHO; MM (ii) 180-
T€  JHH  HENOCPeACTBEHO  npeAecTBaw
HINHTBAHCTS, KORTO € YCTAHOBUAO, e Cpeactsoro
3a THProBCKO ¥3MepBaHe € 1ePEKTHO HAH HETOUHO.

Ya. 38 Axo cpokbT 3a npewsuMcienne oGxaaiiia
NEepHOA Ha AOCTaBKH, 338 KOWTo KynysawbT Beue ¢
NNaTHA, NOCHNEAHHAT H3NON3BA  KOPHIHpaHHTE
H3MEPBAHHSA, KAKTO Ca OfIPEACIEHH B CHOTRETCTBHE
_C 1031 HOroson. 3a 28 NDEHIUHCAM ThAKAMATa

%ﬂ 16

Art. 37 If a specific measurement as shown by a
Metering Device on the one hand and a Seller’s
conwol measurement device on the other differ by
mote than 1.5%, a testing of both the Metering
Device and the Seller’s control measurement device
shall be carried out pursuant fo the Measurement
Act (promuigated in SG, issue 46 from 7.05.2002 as
subsequently amended). If a Metering Device, or
Seller's control measurement devices, fails: to
register, or if the measurement made by a Metering
Device, or Seller’s control measurement devices, is
found upon testing to be inaccurate by more than
{0.2%], an adjustrent shall be made on the basis of
data from the non-defective device correcting all
measurements (except the Electric meters, which are
replaced) by the inaccurate or defective Metering
Device, or Seller’s conxol measurernent devices, as
the case may be, for both the amount of the
inaccuracy and the period of the inaccuracy as
specified in the Connection Agreement. If the
Parties cannot agree on the actual peried during
which the inaccurate measurements were made, the
peried during which the measurements are % be
adjusted shall be the shorter of (i) the last one-half
of the period from the last previous test of the
Metering Device to the test that found the Metering
Device to be defective or inaccurate, or (ii) the 180
days immediately preceding the test that found the
Metering Device to be defective or inaccurate,

Art, 38 Te the extent that the adjustment period
covers a period of deliveries for which payment has
already been made by the Buyer, the Buyer shall use
corrected  measurements  as  determined  in
accordance with this Agreement to recompute the |
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€yMa 3a CpoKa, B KOHTO HMa HET®HYHOCTH H H3BAX 1A
NpeaXojHHTEe H3BBLPLIEHH OT HEro njallaHHd 3a
TO3H CPOK OT NPeHsuHcneHatra cyma. AKo
pa3nHKaTa € noNCKUTENRHO YHCHO, TS Ce H3nalla
or Kynyeaya Ha [lponasaua; ako pasiukara e
OTPHUATEHO YHCI0, T Ce H3nnama ot [1posasaua
Ha Kynyeaua uan no ycmorpeHue Ha Kynysaua
MOXKe 11a ce NpHXBaHe 0T AwwkHMHTe o1 Kynysaua
Ha MNponasava nocnenBanm nnallaxus.
Asnnaliduers Ha 7234 paznMKa OT 3alwpKeHaTa
CTpaHa ce H3BBPLUBA HE NO-KbCHO oT TpuaeceT (30)
AHW Chen KaTo sanbikeHata Crpana nosnyuH
1PeAM3IBECTHE 38 AB/KHAMATA CyMa, OCBEH aKo
KynyBau®T He Habepe nnauiane upes npuxsatate,

amount due for the perisd of the inaccuracy and
shall subtract the previous payments by Buyer for
this period from such recomputed amount. If the
difference is a positive number, the difference shall
be paid by the Buyer to the Seller; if the difference
is a negative number, that difference shall be paid by
Seller to Buyer, or at the discretion of Buyer, may
take the form of an offset against payments due
Seller by Buyer. Payment of such difference by the
owing Party shall be made not later than thirty (30)
days after the owing Party receives notice of the
amount due, unless the Buyer elects payment via an
offset.

X1, OIIEPATUBHM TPOUEAYPH

X1, OPERATING PROCEDURES

Ya. 39 OnepaTuBHMTE MPOUEAYPH BLBEIEHH OT
Komnerenten opran cbrnacHo painope6ire Ha ua.
83 u wi. 115 ot 3akoHa 3a eHeprerukara (O6H., /B,
6p. 107 ot 9.12.2003 r c BCHYKH MOCNEABAUIM
H3MEHEHHR),, Ce NPHAAraT NO (THOLWIEHHE Ha
uacrosuina JloroBop, J0KOAKOTO T€ ca NPHIOKHMH
MO OTHOWEHHE HA BATHPHH CHEKTPOLEHTPANH, 3a
H36arBaHe Ha HeSCHOTH, ABeTe CTpanu e paboTaT
CbBMECTHO, L€ CH CBTPYAHHYAT, e OOMEHAT
HHPOPMAUHA H UNASCTHO wWe aeficiear B Ayx Ha
no6Gpa BOHA 38 HM3NWIHEHHE H3IUCKBAHHUATA Ha
dedcTeaworo sakoHoaatenctso M Hapenba No.
879.06.2084 r. (O8n., 1B, 6p. 79 ot 10.09.2004 r. ¢
BCHYKH NOCAE 4BALLH HIMEHEHHS),

Art. 39 The operating procedures introduced by a
Bulgarian Authority pursuant to the provision of
Art. 83 and Art. 115 of the Energy Act (promulgated
in SG, issue 107 from 9.12.2003 as subsequently
amended), shall apply to this Agreement, as and to
the extent such operating procedures are applicable
to wind-power plants. For the avoidance of doubt,
both Parties shall perform, cooperate with each
other, communicate and act in good faith for the
fulfilment of the requirements of the fegislation in
force and Regulation No, 8/9.06,.2004 (promulgated
in SG, issue 79 from 10.09.2004 as subsequently
amended)..

XIL 3ACTPAXOBKA
I
Ya, 40 MNpeav uau Ha Jatata Ha nupeaTa 40CTaBKa
CTpanuTe Ce 3aaB/DKaBaT 18 CKAKOYAT H NOAALPKAT
38 LeHS CPOK HA JloroBopa BCHYKH 3aCTPaxoBKH,
KOHTO <€ HIHUCKBAT NO 3aKOH H APYI'H HOPMATHBHH
axiose,

|

XIL INSURANCE

Art. 40 Prior t or on the First Delivery Date the
Parties shall take out and subsequently maintain
insurance policies required by law and regulations.

!

| X111, AAMHHUCTPHPAHE HA IOI'OBOPA

XI1 CONTRACT ADMENISTRATION

Y. 41 (1) [TponasaunT U KynysaubT BoAST Nhilen
H TOYEH OTYET W MOAXBPKAT BCAKAKBH APYIH
JIaHHH, H3UCKBAHW OT BCEKH OT THX 3a Ue/HTe Ha
A#0poTo  m3nbaHeHne Ha  To3n  [Jlorosop,
BKAIOUHTENHO HaHHH, KOWTO MOraT ja Owaar
H3IHCKBaHH #T PETYIaTOPHHTE OpraHH,

Art. 41 (1) Seller and Buyer shall each keep
complete and accurate records and maintain all other
data required by each of them for the purposes of
proper administration of this Agreement, including
such records as may be required by regulatory
authorities,

[(2) C uen wynechsmave Ha naawenmsta # | (2) To facilitate payment and verification, Seller and |
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nposepkute [lposasaust W KynysaubT BOAAT
BCAKAMBH KHMI'M W apXHBH, HeoOXoauMu 3a
DAKTYPHPAHETO W NNALAHHATA B CHOTBETCTBHE C
pasnopetbute Ha To3H JloroBop H OCHIYPABAT Ha
Apyrara CTpaHa 40CTbii 10 TAX.
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Buyer shall keep all beoks and records necessary for
billing and payments in accordance with the
provisions of this Agreement and grant the other
Party reasonable access to them.

(3) Mpeaasausr u KynysausT MoraT Ja
NperaeKAaT apxHBHTE, CBBHP3aHH C (aKTYPHPAHETO
H NEHHOCTTA, KAKTO M AAHHH, CLXDPAHABAIM OT
apyrata CrtpaHa, CBBP3aHH CbC CIACAKH MO ‘TO3H
JloroBop H ¢ HeroBOTO &/IMHHHCTPHpPAHE NO BCAKO
BpEMe B PAMKHTE HA CPOKa, B KOHTO ce H3HCKBa aa
ce NOMILPKAT Te3M apXMBH, CNE/L OTIPABAHE HA
Moi6a W B pAMKHTE Ha HOPMAaAHOTO paGoTHO
BpeMe.

(3) Seller and Buyer may examine the billing and
operating records and data kept by the other relating
to transactions under, and administration of this
Agreement at any time during the period the records
are required to be maintained, upon request and
during normal business hours,

XIV. HENPEOLAOJMMA CHUJIA (®OPC-

MAXer)

XIV. FORCE MAJEURE

Un. 42 (1) Hukos or Crpannte He HOCH
OTrOBOPHOCT 3a 3a0aBHE MM HEH3MbJHEHHE,
cbraacHo To31 JloroBop, H HAMa Na € Hauue
HeusnsnHeHne npu. Hanuuve Ha Henpeononuma
CH/1a HJH CLOHTHS MpH yc/oBHe, Ye ca CNaseHH
pasriopenbure Ha TO3H pasaen,

Art. 42 (1) Neither Party shall be respensible or
liable for any delay or failure in its performance
under this Agreement and no Event of Default shall
arise due to conditions or events of Force Majeure
provided that she conditions of this section are
fulfilled.

(2) Tepmuunr “Henpeononuma cuna” (Pope-
MaXxop), KakTo e H3ne:nsBaH B To3n JloroBop,
O3Ha4aBa HENpPEABUACHO HIH HENPesOTBPATHMO
CHOHTHE HAH  KkOMOMHAuMs OT ChOMTHA oOT
H3BBHPEACH Xapakiep (BKAIOUBALLO, 3a H30arsaHe
Ha  HeACHeTH, BpeMeTe,  Heobxoammo  3a
OTCTpaHgBaHe HA NOCJACACTBHATA CheA ‘THKOBA
cbONTHE), BBIUHKHANO C/EX CKAIOUBAHETO Ha
JloroBopa,  M3paIsBANO Ce  AMPEKTHO  MilH
HHAHPEKTHO B UANOCTHO  HAM  YACTHUHO
HEHINBIHEHHE WM 330283  M3NWiHEHHE Ha
3aABnKEHMaTa no  HacroswHs  Jlorosop et
sacersatata CTpaHa, BKJHOUHTE/IHO, HO HE Camo,
cabetax, BolHa, BbCcTaHMe, Oyur, embapro,
CaHKuua,  GolKOT, rIpa&KAAHCKH  BWIHEHHA,
TEPOPHCTHYEH aKT, HITH APYI'0 COUHATTHO BHHEHHE,
€KCMPOnpHaliHa, HAHOHAINIALNA K APYT aKT Ha
Komnerenten opraH cwuc  cuworo aelicrsue,
METEXH,  EKCMJIO3MH, NOXKapH, HABOAHEHHA,
IEMETPECEHHA,  CBETKaBHLH, OypH, VYparaHH,
NOpoHHH AbXAOBe, TPANYLIKH, CBJHYAHHA HIH
ApPYI'H eKCTPEMHH aTMOCQEPHH YCAOBHS; BioKaaa,
cTauKa, 0XayT HAH TpyaOBH Ge3peaHu,

(2) The term "Force Majeure”, as used in this
Agreement, means an  unpredictable or
unpreventable event or combination of events of
extrgerdinary nature or beyond the Parties’ control
(including, for the avoidance of doubt, the cure
period necessary to remedy such Force Majeure
event), which arose after the signing of this
Agreement and results directly or indirectly to the
full or partial suspension of or default in the
performance of obligations under this Agreement by
the affected Party, including, without limitation,
sabotage, war, riot, rebellion, revolt, embargo,
sanction, boycott, civil commotion, act of terrorisimn,
or other social unrest affecting either Party, any
expropriation, nationalization, requisition or other
act of a Bulgarian Authority to the same effect,
insurrections, explosions, fires, floods, drought,
frost, ecarthquakes, lightening, thunderstorms,
hurricanes, torrential rains, storms, hailstorms,
landslides, severe cold or hot weather or snow or
other extreme or severe weather conditions;
blockage, strike, slow down, or labour disruptions.

(3) Crpanata, nososaraiid ce Ha Henpeonoanma
CH/la, CBOCBPEMEHHO BpbuBa Ha apyrata CrpaHa
_MIMCMEHO NDEAH3BECTHE, OMHCBALIO NOADOCHOCTHTE
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(3) The Party claiming Force Majeure shall give the
other Party prompt written notice describing the
particulars of the eccurrence or termination of the |
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OTHOCHO nosBara Hau npexpmnauem Ha
Henipeosonmmara cuna BegHo ¢ YROCTOBEpEHHe,
maazeHo or  KomnereHieH opraH  ChHIRAacHoO

Sarapckoro IAKOHOAATENCTBO (rosa
YAGCTOBEPEHME  3aIWLKHTGIHO  BIGNOMBA, 34
u3barsane Ha HEACHOTH, BpeMeTo, HeolxoauMo 3a
OTCTpaHABaHe Ha NOCNEACTRUNTA or
Henpeononumara cuna, nocieAHOTO HAPHYRHO NO-
uwararek  Jlepon 3a&  BLIcTAHORABAHE  OF
Henpesnoanma cnna’). Texecrra 3a
YCTAHOBABAHETO  HA  CHIUMECTBYBAHETO  Ha

Henpeoaonuma cuna e 3a CrpaHara, Kosro ce
fio30BaBa Ha HeA.

3a nepuona Ha aeiicrene Ha Henpeenoanmara cuna
ninwianeHnero Ha Jlorosopa ce civpa. CpexsT Ha
Te3H Jlororop ce yABDKABA ¢ efHH JAeH 38 BCEKH
den, B  ko#ve llewtpanara He apowssexna
eAeKTPHYECKA eHeprHa nopaau Henpeoaonuma
cana.
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Force Majeure as well as present a Force Majeure
Certificate issued by a Competent authority as per
Bulgarian legislation {the Force Majeure Certificate
including, for the avoidance of doubt, the cure
period necessary to remedy such Force Majeure
event, the latter herein after: “Force Majeure Cure
Period™).  The burden of demonstrating the
existence of Force Majeure is on the Party claiming
Force Majeure.

For the period of Force Majeure the performance of
the Agreement shall be stopped. The term of this
Agreement shall be extended by one day for each
day the Facility is unable to generate electricity by
reason of Force Majeure,

XV. NPEKPATABABE HA JAOTOBOPA.
HEW3IbJIHEHAE.

XV. TERMINATION OF THE AGREEMENT.
EVENT OF DEFAULT,

. 43 JloropophT MOXe Na C€ NPEKPATH NPEAM
H3THUAHETO HA CPOKA MY CaMO NpK:

{i) B3anmHO crraacHe va CTpanure;

(ii) Cwburue Ha Henpeogonuma cuna, xoere
NPeAOTBPATABA{1IPEKPATHBA) HPOHIROACTROTO Ha
Liexrpasata noseue ot Tpu rojuHu — ¢ 90-11eBHO
npes#zaectie ot CTpaHaTa KOATO HAMA HNTRPEC OT
AO-HATATHUIHOTO MINLJIREHHE Chid, un, 306 an. 5
or- Tovprosekus sakon (Ofw., I8, 6p. 48 or
18.06.1981 1. ¢ BcHuRH nocIEABALILH HIMEHEHNR);

Art. 43 The Agreement may only be terminated
prior to the expiry of its term upon:

{i) Mutual consent between the Parties;

(ii)) an event of Force Majeure that prevents
(suspends) production by the Facility for more than
three years —~ with 90-days® prior notice by the Pary
who does not have interest in further performance a3
per Art. 306 para. S of the Commercial Act
(promulgated in SG, issue 48 from 18.06.1991 as
subsequently amended);

(iii) Hewsmeanennwe (B TOIM cayvait  camo
manpasHata CTpada MOXe Ji8 NPEKPATH H aCTOAILNA
Horosop) ¢ 90 Asu npeau3BECTHE NPH YCIOBUATA
Ha 3akoHa 3a 3agwivkennsra n Jorosopure (O0H.,
AB, 6p. 275 o1 22.11.1950 r. ¢ BCHUKH HOCNERBAIIY
H3IMEHEHNA),

(i) Event of Default (in which case only the non-
defaulting Party may terminate this Agreement) with
90-days prior notice as per the ®@bligations and
Contracts Act {promulgated in SG, issue 275 from
22.11.1950 as subsequently amended);

Y. 44 llie ce cunra 3a HensnwbiHeHHe ot CTpaHa
Ha flponasaua, axo:

{(a) Jinueramara Ha Ilponasaua Gwae orHeTs B
cwoTeTCTBME ¢ pasnopenbuve Ha Hapexbarva 3a
fHuermnpane Ha JeHHocTH B eHepreTHkara (O6H.,
OB, 6p. 53 e1 22002004 r, ¢ Bcuuxu
NOCACABALIM MBMEHERNA), NN
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Art. 44 [tshall be a Seller’s Event of Befault if:

(a) The Seller’s license is withdrawn in accordance
with the Ordinance for Licensing of Activities in the

Energy Sector (promulgated in SG, issue 53 from
22.06.2004 as subsequently amended); }
' or y .
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(6) [Mponasaust nonycHe ChILECTBEHO
HeH3NbJIHEHHE Ha 3RhLKEHHS No To3H Jlorosop
NeA06HO HeHnsnbAHeHHe He G'blie NoNPaBEHO B CPOK
or 183 {c1o ocemmecer M TpH) AHM  cnea
npeaussecTHeTo OT cTpaHa Ha Kynysaua 3a
nonpasfaHe Ha HEH3TNBAHEHHETO.

Ya. 45 lle ce cuura 3a HensnwaHeHue ot crpaHa
Ha KynyBaua, ako:

(b) The Seller commits a material breach of a
material obligation under this Agreement and such
breach is not remedied within 183 (one hundred and
eighty three) days after the notice from the Buyer to
remedy.

Art. 43 It shall be a B uyer’s Event of Default if*

(a) Ha Kynysaua Obae orHera JMUEH3HSTA 3a
obuiecTBeH AOCTABYMK CbIJIACHO 3akoHa 3a
eHepreTuxara (@6H., [AB, 6p. 107 or 9.12.2003 r ¢
BCHYKH NOCAENBAIlH H3MEHEHHH), T.e. Wo ce
OTHAacA 10 3aABBKEHHETO MY NO 3aKOH Ja HIKYNyBa
elleKTpuiecka  eHeprus  or  Bb300HOBSEMH
€HEPTHHHH M3TOYHHLLH, OCBEH 8KO HAMA BCTHNH.
NPaBONPHEMHHK NO  OTHOWIEHHE MNpapgaTa ¢
3aabkeHusTa My cnpamo [lpoaasaya no Tosu
Horosop; B To3M ciyuail KynysaubT e AnwkeH Ja
yseaomu [lponasava B8 15-1HeBeH cpok cliea
B/M38HETO B chna Ha pewenneto Ha JIKEBP 3a
OTHEMAHE Ha JTMUEH3HATA; HIH

(a) The license of the Buyer as public supplier as per
the Energy Act (promulgated in SG, issue 107 from
9.12.2003 as subsequently amended), is withdrawn,
i.e. as regards its legal obligation to purchase energy
produced from renewable energy sources unless a
successor in rights and obligations as per this
Agreement vis-a-vis the Seller exists; in this case
the Buyer shall notify the Seller within 15 days of
the enforcement of the decision of SEWRC for the
withdrawal of the license; or

(6), KynysaubT nomnycHe ChUleCTBEHO HapylIEHHe
Ha HAKOE OF CHUIECTBERHTE CH 3aXBDKEHHA NO TO3H
Horosop  BK/IOMHTENIHO  3aQWDKEHHETO 34
H3KYITyBaHE HA ENEKTPHYECKA EHEPrHd, KOETO He
6bae nonpaseno B cpok or 183 auu or
npeaH3BectHeTo ¢r crpaHa Ha [lpojasaua 3a
nonpaBsHe Ha TOBA HapyLUEHHE, HIH

(8) KynysausT npeanpueMe nelicTBHA  no
CAHOCTPANHO  NPEKPaTABAHE HA  HBCTOAWIHS
JMOrosop W3BLH ¢AyManTe Ha wi. 43,

(b) The Buyer commits any material breach: of any
material obligation under this Agreement, including
its obligation to purchase Energy Output, which is
not remedied within 183 days of notice from the
Seller to remedy such breach, or

(c) the Buyer purports to unilaterally terminate this ’
Agreement outside the cases as provided for in Art.
43.

Y. 46 (1) lNpu npexparseane Ha [Jorosopa npw
HenanniaHende cbrnaHo un, 45  ce npuparat
creannTe paznopeatu:

{a) 8 ciywalh Ha Hensmbavenne o7 cTpaHa Ha
Kynysaua (6yksa ,.a” Ha wi. 44) : npu orHemaHe
nuuenszusta Ha Kynysaua, lNponasaubt TpaGea na
HAfpaBH HEODXOAMMOTO 3a peannsupaHe Ha
npeuiBeAeHaTa  eleKIpMuecka  eHeprus  Ha
ceoBoarms nasap, kato KynysaysT My aonnaita
pasaMKATa MEKAY npedepeHLHAHaTa UeHa |
peanu3npaHaTa NpoADKHA UEHA; Ta3H pasiiHKa ce

YAOCTOBEpABA  NOKYMEHTAHO C  AO0FOBOPH,
NOPBYKH, rpadpHUH H  ApyrH  OdHUMATHH
JOKYMEHTH;

Art. 46 (1) In case of termination of this Agreement
in case of Event of Default pursuant to Art. 45 the
following provisions shall apply:

(a) in case of Event of Default on behalf of the
Buyer {letter *a™ of Art. 44): in case the license of
the Buyer is withdrawn, the Seller shall perform all
necessary actions for sale of the Energy Output at
the firee market, whereby the Buyer shall pay-up to
the Seller the difference between the preferred price
and the realized sales price; this difference shall be
determined on the basis of documents such as
centracts, orders, schedules and other official
documents;

{6) B cnyyau Ha HewsnbaHenwe OT CTpauB Ha

{b) In case of Event of Default on behalf of the

e‘}kJ 2
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Kynynaua (6yksn ,,6” # 8" Ha un 44) KynyBausT
u3nnawa Ha [lporasaya komnexcaits no $opmyna
A cbraacHo 4n 46 6yksa ,,8”. KoMneHcauusira we
6bae W3NNaTeHa B CPOK A0 €IHAa TOAWHA OT
MoMeHTa Ha npexparasane Ha orosopa.

Buyer (letters “b” and “c” of Ast. 44): the Buyer
shall pay.up to the Seller compensation in
accordance with Formnula A as per Art. 46 letter
“c”. This compensation shall be paid within one
year from the termination of the Agreement.

() TabGnuuara 3a KOMNEHCaUHUH e, KAKTO CleaBa:

(c) The compensation table is as follows:

DLopuyag A

Formula A

Cymata, npeacrasnssailia npoNYCHaTHTE NO/M3H Ha
flponasaya, 1. - ofwHuTe npuxoau OT
Tlponssenena elieKTpHYecka €Heprua,
HenpousseaeHa o1 Llewrpanaia 10 xpas Ha Cpoka
Ha HacTomuus oresop, HaMajeHH ¢ NPUCHUINTE
Pa3XoAH 3a NPOU3BOACTBO, HIYHCIIEHH NO CISAHATA
dhopmyna:

Y = HIIx T x IE ~ (8,4*12*1,95583*T) 1iepa
Kbaero

IIIT ca wepeanuaspannte 06K NPHUXOAH CYMAPHO
338 nepHoaa OT BpeMe 10 HM3THYaHE CpPOKa Ha
nelicTre Ha HacToawHs Jorosop;

HII e pasvo va 8,4 MWh, Hesasucumo ot 6pos
pasitonaraemu Barspuu TypSoreneparopu (24% or
HHCTA/THpaHaTa MOWHOCT Ha LleHTpasarta);

T e GpoaT yacose 40 M3THYAHE cpoKa HA NEHCTBHE
Ha HacToautua [orosop;

IMIE e rexymara nokynwa uewa 3a MWh,
onpenenena cwraacHo Paiaen 1V,

12 EBpo ~ oneSpennre or AKEBP nponssoacTseHH
pasxoan 3a | MWh nponsmencua enexyphuecka
eHeprus.

(2) Hukos or CTpauuTe He HOCH OTTOBOPHOCT Npen
apyrata CrTpaHa 3a KOCBeHH 3ary0H OT BCAKaKhB
BHA.

3a uabarsane Ha HEACHOTH:

(i) ToBa orpaHH4EeHHE C HHIO He HAKBPHABA
neﬁcrnue'r 0 H HE 3a8CAra 3aLAXKCHHATA 3a NJallaHe
OT c¢TpaHa Ha KynyBaua CbriacHO uneH 7 10
npekpatsBane Ha JloroBopa; KakTo H

An amount representing the Seller’s loss of profit,
which is, the total revenue from the Facility's
Energy Output not produced until the end of term of
this Agreement, reduced with production expenses,
calculated in accordance with the following formula:

TR=LOxTx EPP - ((8,4*12*1,95583*T) BGN
Where

TR s the total revenue non-realised in aggregate for
the period of time remaining until the end of term of
this Agreement;

LO is equal to 8.4 MWh, irrespective of the number
of avaifable Wind turbine generators (24% of the
installed power of the Facility);

T is the number of hours remaining until the end of
terin of this Agreement;

EPP is the current purchase price per. MBx
determined pursuant to Section 1V,

12 Euro - SWERC approved production expenses
for 1 MWh energy output,

2) Neither Party shall have any liability to the other
for any indirect or consequential loss.

For the avoidance of doubt:

(i) This limitation is entirely without prejudice %
and shall not affiect the payment obligations of the
Buyer until termination of the Agreement under
Articles 7; and

(ii) MpoaasaubT He HOCH OTFOBOPHOCT 34
HCKOBE OT KaMeHTH Ha KynyBaua KoM nociiesHus,
NDSHITHYALUIM OT HEBBIMOXKHOCT 1A CE A0CTABH

&//4 2}

(ii) The Seller is not liable for any claims against
Buyer by its customers arising out of a failure to
supply electricity caused by the non-performance by |
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CJICKTPHUECKA CHEIPHA NOPaiH HEHIIIWIHEHHE OT
crpaHa Ha [lpoAasaua Ha saabiKeHHSIa MY e
aacrosuna Horosop.

Y. 47 Beuuke npesussectus, Moabu uwian apyru
ChOOWEHHS, HIHCKRAHH HIH NIPEAOCTABEHH ChIJIACHO
103K J{erosop o1 Hakoa or CTpannTe ce BphUBAT Ha
Apyrara CTpaHa B Ch@TBETCTBHE C HIHCKBAHHATA Ha
TO3H pasfiesl. BCHUKH IPEANIRECTHA, MOIBH H PYIH
choDIeHH) ce BPBLYBAT WIIH WITOTRAT B [HCMEHA
$0opMa M Ce BPWUBAT JIHYHMO, WINIpaLlaT Ce 119 (IKC,
MO KypHep, HIIH 4Pe3 Npenopbyaka Jiola Ha jiuia u
AAPECH,CHIVIACHO pa3RopeabarTa Ha TO3H wieH:;

“Seller of its obligations under this Agreement.

Art. 47 All notices, demands or other
communications required from or given by a Party
pursuant to this Agreement shall be previded to the
other Party in accordance with the requirements set
forth in this section, All notices, demands or other
communications required hereunder shall be given or
made in writing and shall be delivered personally,
sent by facsimile {fax), sent by a courier service, or
mailed by registered mail, te persons and addresses,
pursuant hereto:

jﬂp MMposasaua: rp. Codmn, paiion [loayste,
kB. XajuH Jnssresp, 6. 69, Bx. [, an. 104

Ha sunumanmero Ha:  Hsnbanmrenen aupexrop

Ho Kynysaua: rp. Cobns, yi. ., Tpuaamua” 8

{la BHUMaHHETO Ha: Unasen Hanmvanureien
anpeKTep (M3msaHumeeH aAupextop)

Konue no: ynpassnexue ,, T'sproeus”, cexrop
»H3kynyBaHe Ha eslekTpHUYEcKa eHeprua

‘ To Seller:

Sofia, Poduyane Region, Hadji‘

Dimitar District, bl. 69, entrance D, ap. 104

Attn: Executive Direcior

Attn: The Executive Director

Copy to: *Trade” Department, “Power
Purchase™ Sector

Wi 48 MHapecranra, KOHTO Ca BPBYEHH JIHYHO,
M3NPATEHH Ha pbKa, Ypes (haKc HAW npenopsyaHa
noiwa ¢e cydraT 3a BPbYCHH Ha JeHA, B Kofto ca
noay4eHn. Hanparenute upes npenopsyana Mo
WK 4pE3 KYPHEP M3BECTHA, KAKTO Ce NpPEeABHKAA B
To3H Jlorosop, ce cyHrat A MOAYMEHH Ha MO~
paHHaTa O ABETE AATH. TperHa PaboTreH AeH clex
narara Ha M3NpamaHe KM Ha  tatara  Ha
ACACTBHTENHO MJyYaBaHe.

Yn, 49 Beuskn chobiueHns {kopecronaeHiHa) 1o

1034 JloroBop ca ua GbirapckH e3uk, ¢ H3KIHONCHHE
Ha crobuieHns (xepecnoHaenIys)

22

:Art. 48 Notices given by hand, sent via courier,

transmitted via facsimile (fax), or sent by registered
mail shall be deemed given the day they are received.
Notices sent via registered mail or sent by a courier
service as provided herein shall be deemed received
on the earlier of the two dates: the third Business
Day following the date so mailed or on the date of
actual receipt.

Art. 49 All communications under this Agreement
shall be in Bulgarian language with the exception of
comununication that is addressed te/from the
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agpecHpann 10/0t (DHHAHCHPALIMTE HHCTHTYLHH,
KOMTO uie 654aT Ha aHIAHACKH M OBArapCKH S3HK.

Financing Parties and such communication shall be
in English and Bulgarian languages.

Ya. 50 Beaxa ot CrpanHTe nocoysa NpeacTaBuTen
3a nonydasaHe Ha npeaussects. C nucmeHo
npeaunssectie ao apyrara CrpaHa, ceraacHo un. 47
ne-rope, Bcska ot CTpanute MONE 18 CMEHH
NPEACTaBHTENS HITH aapeca, Ha KOHTO ce H3npawiar
TAKHBA MNPEAU3BECTHA WM CHOOWEHHS, He ne-
KBCHO. OT TPH [HH CJIEl HaCTLNBRHE HA Takasa
NpoMsHa,

Art, 50 Each Party shall maintain a designated
representative to receive notices. Either Party may,
by written notice to the other, pursuant to Atticle 47
abeve, change the representative or the address to
which such notices and communications are to be

sent, not later than three days after such change is
effected.

Y. 51 Onpenenennre B 1. 50 npeacTasuren Ha
CrpannTe MMar npaBo Na NeHCTBAT OT HMET® Ha
NOC/EAHHTE NO BCHYKH TEXHHYECKH BLIIPECH,
CBbP3aHH C HIThIIHEHHETO Ha To3u Jloroop H aa ce
OfIMTBAT 1A pa3peilaBaT CbUIECTBYBAH HIH
€BeNTYanHH cnopose. [pn ToBa, T€ HAMAT NPaBO 1A
H3MEHAT HJIH NONPABAT HHKOA OT pasnopeabute Ha
ro3n [lorosop.

Art. 51 The Parties' representatives designated in
Article 50 above shall have authority to act for their
respective principals in all technical matters relating
to perfortance of this Agreement and to attempt io
resolve disputes or potential disputes. However, they
shall not have the authority to amend or modify any
provision of this Agreement.

XVIL IPHJIOKHMO [IPABO U CIIOPOBE

XVIL. GOVERNING LAW AND DISPUTES

Ya. 52 Tosu Norosop ce peryiupa  TwIKyBa B
CLOTBETCTBHE CBC 3aKOHHTe Ha PenyGauka
Besrapus.

Ya. 53 (1) Beekn cnop, Npeu3THYaLUL HAH CBBP3IAH C
Tozu [loroBop HnM  HereBOTO  Hapylasane,
npekpaTaBaHe  HiAHM  HENCHCTBHTEAHOCT  ce
paspewasa ¢ nperosopH Mexiay Crpaxure,
CrtpaHuTe MoraT aa wW3noA3BaT NOMOILTAa Ha
JlbpicanHata KOMHCHA 38 €HEpruiiMo W BOIHO
peryinpaHe, 3a na paspewiaT A00pOB#IHO CBOHTE
criopese.

(2) Bcuuku cnopose nopoaeHH ot Tosu Jorosop

HAM  OTHaCAWIW ce A0 Hero, BKAIOYHTEIHO
CNOpOBETE, MNOPOAEHH HAH OTHACAWIK c€ 10
HEroBoTo THIKYyBaHe, HEACHCTBHTEAHOCT,

H3INbJIHEHKE HAH NPEKpaTRBaHE, KAKTO H CNOpPOBETE
No BBLNPOCH, KOWTO HE €4 H3PHYHO YPENEHH B
Horosopa, Win npucnoco@ssaneTo Ha [lorosopa
KbM  HOBOBL3HMKHAIH  OOCTOSTENICTRA, KOMTO
CrpanuTte He Morar Aa paspeluaT 4pe3 nperoBopH,
ule 6LAAT €THECEHH A0 H OKOHYATENHO pa3pelueHH
ot ad hoc apOMTpax, cwraacHo apSHTPaxKHHTE
npasuna Ha MexayHapoaHaTa TeproBcka kamapa
(»[TpaBunara va MTK").

Art. 82 This Agreement shall be governed by and
censtrued in accordance with the laws of the
Republic of Bulgaria.

Art. 53 (1) Any dispute arising out of or in
connection with this Agreement, or the breach,
termination or invalidity thereof shall be resolved
amicably between the Parties. The Parties may use
the assistance of the SEWRC in order to solve
amicably their disputes.

(2) All disputes that have not been resolved
amicably, arising from shis Agreement or related to
it, including those arising from or concering i%
interpretation,  invalidity,  performance  or
termination, as well as disputes on matters that are
not specifically regulated by the wording of this
Agreement, or adaptation of the Agreement to newly
established facts, shall be referred to and finally
resolved by ad hoc arbiation in accordance with
the arbitration rules of the International Chamber of
Commerce (the "ICC Rules”).

{3) Macro na apGutpaxa e Codus, Brirapus.

(3) The place of arbitration shall be Sofia, Bulgaria,

(4) ADGHTDEARHAT CHOTEB ( +CpeTaBbT") Ce cueTon
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(4) The arbitral wibunal {the “Tribunal”) shall ]

(P




or Tpuma apburpu. Kynysauer u [lposasaunt
noco4sar no eauH (1) apbuTep B CLOTBETICTBHE ¢
MNpasunara na MTK, B pamxure na tpuaecer {30)
AHH OT NOTBBLPIK/AABAHE MA3HAHABAHETO HA BTOPHA
apOMTLP, 1BAMATE NOCOYEHH OT CYPaHUTe aponTpH
38EQHO TOCOUBAT TPeTHA apbuThp, KOHTO MMA
PyHKUHNTE Ha NpeacesaTen Ha CroTasa U KOHTO He
MOXE 13 € ANOHCKH WK Obirapcku rpxaasuH.
AKO B PaMKHTe Ha NOCOYEHHA IO-TOPE CPOK He
#vlie u30Bpay apbuTLp, CHLOTBETHHAT apbuTep ce
uibupa u nazkadasa or lpeauaeHta va MTK 8
cworeercTRue ¢ [lpasunata wa MTK, «ato
npencenaTessT Ha CheTasa He MOXE f1a € ANOHCKH
HAH SBIArapeKH rpaXaaHuH,

(5) KynyBaubT notenpxkaasa, ye aelCTBMATA MY
CHINacHo Toad Jlorosop PPeACTAaRNSBAT YECTHH
NEHCTBHA 38 THPIOBCKH HEAH, HETTWIHEHHE,
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consist of three arbitrators. The Buyer shall
nominate one (1) arbitrator, and the Seller shall
nominate one (1) arbitrator, in accordance with the
ICC Rules. Within thirty (30) days of the
confirmation of the nomination of the second
arbitrator, the two party-nominated arbitrators shall
jointly nominate the third arbitrator, who shall act as
chairman of the Tribunal and who shall not be a
Japanese or Bulgarian national. If any arbitrator bas
not been nominated within the time limits specified
herein, then such arbitrator shall be appointed by the
President of the 1CC in accordance with the ICC
Rules, provided that the chairman ef the Tribunal
shall not be a Japanese or Bulgarian national.

(5) The Buyer confirms that its acts under this
Ageeement constitute private acts for commiercial
purposes.

XVIIl. NPEXBHPJISHE HA HPABA M | XVIIL ASSIGNMENT
3ANBJDKEHNUA

Y. 54 Be3 na ce naxepHasa aeficranero Ha Ynen
46 Ha nactosHa Horosop, Hukos CTpaHa He MOXe
A3 OTCTBIBA HAH 1O APYr HA4MH Aa TPEXBbPI
BCHYKH H/IW YacT OT NPaBaTa WK 3aXBLKEHUATA CH
no 1031 orosop Ge3 NpeaABAPHTEAHOTO NHCMEHO
cvrnacue Ha apyrata CrpaHa npH ycjosue, 4¢
lpwnanaunT MOXe A8 LeAMpA CBOM BlEMaHus NO
rosm  [loronep Ha JaemomaTendre WM Auita,
NACOYECHH OT THX,

!

Art. 54 Without prejudice to Ariicle 46 ofthis PPA,
no Party may assign or otherwise wansfer all or any
part of its rights or cevenants under this Agreement
without the prior written consent of the other Party

provided that the Seller may assign its rights under
this Agreement to the Lenders or any osher person
as may be designated by the Lenders.

XIX. PAJPEHIUTEJIHH

NIX. PERMITTING

Ya. 55 lpoanassusr ce 3aawnkaBa Ja
kauauparcisa 3a OpoOpennsta, na npraobue H
NOAALIKA 38 CBOS CMeTka BCHYkH OnedpeHns
He#OXONHMH My 33 WIrpAKAaHE, NPUTEKapade U
ckcroaTaums Ha Llentpanara.

Art. 55 The Selier shall apply for the Approvals, to
obtain and mainmin at its own expense, each
Approval necessary for the Selier to construct, own
and operate the Facility.

XX, IRJIOCT HA
H3MEBEHUA U E3UK

AOroBOPA,

XX ENTIRE AGREEMENT AND
AMENDMENTS AND LANGUAGE

Ya. 56 Tosu JHorosop, BRNOUMTENHO TEINH
CNOpA3YMEHHA M JAOKYMEHTH, KbM  KOHTO
JlorosopyT  npenpaina, NPeACTSRNABA NBLAHOTO
cnopasymenne Mexay Crpanure # 3amecTtsa
BCHUKH 1IPSAHLIHN NOFOBOPKH HIM CNOPA3YMEHHR B
ycTHa HItH mcMeHa hopMa Mexay Crpanure.

[ 9a. 57 Huxos Crpata ne MoXe 43 TBLPAH, He UMa

Art, 56 This Agreement, including those agreements
and documents to the extent incorporated herein by
reference, constitutes the entire Agreement between
the Parties and supersedes all prior understandings
or agreements, verbal or writtén, between the Parties
hereto,

Art, 57 No Party shall claim any amendrents to this

@p.)k_@,‘ NJE 24
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npomeHn B 1031 JlOroBop, OCREH 4KO Te He €a
HalPaBCHH Cc TTHCMEHO AONBAHHTEIHO
criopasyMeHde, B KOETO Ce Onpeaens TOYHOTO
€CIQCTRO HA TBKHBA NPOMEHH, H KOETO € NGANHCAHO
OT HAAICXKHO YNWIHOMOLUEH NpeACTABHTEA Ha
BCAKa OT CTpaHuTe.
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Agreement unless it is done via a written instrument,
seiting forth the exact nature of such amendments
and signed by a duly authorized representative of
each Party hereto.

Yn. S8 JloresoprT ce cheraBd Ha OWIrapCkH M
AHUTTIHHCKH €3HK, K#TO npH pazinyus
MpeHMYLLECTE® HMA TERCTHET Ha OGBWITAPCKH €3uK.
Hukos oT cTpauuTe Me Moxe Aa ce no3osasa Ha
aHriuitckns Texer Ha JloroBopa 3a peluasaHe Ha
CIIOPHH BBIIDOCH

Art. 88 This Contract is drafted in the Bulganian and
English languages, the Bulgarian version prevailing
in case of discrepancies between the two language
versions,  Neither Party shall refer to #he English
version of the Agreement to settle disputes.

XXI. JEAAMOCT |

XX1 SEVERABILITY

Y. 59 Axo HAKoe ycnoBHE WAM pasnopenba Ha

Te3H Jlorosop ce npueme 3a HesasiniHa, HE3AKOHHA
HAW HENPHIIOKHMA NO HAKAKBRA MNPHYMHA, TA3H
HEBATIHAHOCT, HE3AKOHHOCT WAH HENPHIOKHMOCT
HAMA /a3 33CerHe HHUKOE [pYro YCnoBHE WIH
pastiopenfia Ha JloroBopa M NOGMEAHMAT Wwe ¢e
TBAKYBA TBKA, CHKAll TOBA YGIOBHE WIH
paznopeada, NOKOAKOTO € HEBANHAHO, HE3AKOHHO
MM HENPHJIONEIMO, HHKOTR HE Ce € ChABPKANO B
Jorosopa npu ycnoeue, obaue, ue nogoBHa
HEBAARHAHOCT, HE3EKOHHOCT WAH HEMPHAMKHMOCT
HAMA i3 N@BEJAT A0 CHMECTREHA NPOMIHA HA TOIH
Hovoaop.

_XXIL THJAKYBAHE

Art. 59 If any term or provision of this Agreement
shall for any reason be held invalid, illegal or
unenforceable in any respect, such invalidity,
illegality or unenforceability shall not affect any
other term or provisien of the Agreement, and this
Agreement shall be interpreted and construed as if
such term or provision, to the extent to which it is
invalid, illegal or unenforceable, had never been
contained in this Agreement provided, however, that
such invalidity, illegality or unenforceability shali
not result in a material change of this Agreement.

!

[_XXI1I. INTERPRETATION

Yan, 60 OcBeH ako KOHTEKSTBT Ha Toau JloreBop He
H3ncKBa Apyro (a) ofoiHaueHHATE 33 KOHTO H sa e
poa, BKIOMBAT H ApyrHte poaose; (6) xymute B
CAMHCTBCHO MAH MHOXECTBEHO YHCNIO BKIOYBAT
CHIULO H MHOXECTBEHOTO HitH €3HHCTBEHOTO YHENO
ChOTBETHO, {B) TepMuHMTE "oT Hero," "B uero,"
"OTTyK" H TEXHHTE NPOHIBOJHH HIH CXOAHH ZYyMH
Ce ®THACHY 33 UeiHA JloroBop, AKMOYHTERHO H
npuaoxennata; (r) TepMmuuure “"Paspen” wim
"TpunoxeHHe” ce OTHACAT A0 ChorReTHHA Pasaen
uau Ipunoskenne xum To3u Jlorosop; u (1) Beako
CMIOMEHABAHE HA UANOCTHHA HMAH YACT OT TO3H
HoroBop ce orHacR Q0 BCSKO  M3MEHenHe,
AONBIHEHHE HITH 3aMECTBAHE KbM Hers. BoekH T,
koraro B JloroBopa ce ¢riomexasat 6pofi AnH, TOM
6poii ce OTHACH /10 KAsIEHAAPHH J{HH, OCBEH KO He e
NOCOMEHO, ye ¢Tana BbNpec 3a PaGoThy fikn,

Art. 60 Unless the context of this Agreement
otherwise requires, (a) words of any gender include
each other gender; (b) words using the singular or
plural number also include the plural or singular
number, respectively; (¢) the terms "hereof.”
"herein,” "hereby” and derivative or similar words
refer to this entire Agreement including Exhibits; (d)
the terms “Section"” or "Exhibit" refer to the
specified Section or Exhibit of this Agreement; and
{e) any reference to the entirety or any part of this
Agreement  shall refer to any amendment,
supplement or replacement of the same. Whenever
this Agreement refers to a number of days, such
number shall refer to calendar days unless Business
Days are specified.

XX111. OBBBPIBALIA CHIA

XXIil, BINDING EFFECT
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Yna. 61 To3n Jorosop, 3aeaH0 C HIMEHEHHATA MY,
KOWTO 11IpeACTaBAABAT HEPA3ALiHA YRCT OT Hero, €
oOBbp3BAL H € B MNOA3a HA CLOTBETHMTE
NPaBOTNPHEMHHUY, 38KOHHH NPEICTABHTEAN H
NLAHOMOUIHHUH Ha CTpanuTe.

Art. 61 This Agreement and its Exhibits, which
form an integral part hereof, shall be binding upon
and inure to the benefit of the Parties’ respective
successors-in-interest, legal representatives, and
assigns.

XX1V, 3AIJIABUS

XXIV. HEADINGS

Y. 62 Usnaassaunte B to3u Jlorosop 3arnasus ea
ABJ1CHH CAHHCTBEHO 3a  yJN€CHEHHE H HE
npeactasnapat 4act o1 Jloropopa.

Art. 62 Captions and headings used in the
Agrcement are for ease of reference only and do not
constitute a part of this Agreement.

XXV. EKIEMILAAPH

XXV, COUNTERPARTS

Yn. 63 Tosn [orosep Moke 4a ce WIrOTBH W
NOANHILIE B HAKMIKO EKICMIISPA B OPHIHHAN, KATO
BCEKH OT TRX MM CHNA HA OPHIHHANEH AOKYMEHT,

Art. 63 This Agreement may be executed in any
number of counterparts, and each executed
counterpart shall have the same force and effect as
an original instrument,

XXVL 3ASABAEHNA H I APAHIIAM

XXVL REPRESENTATIONS AND
WARRANTIES

Ya, 64 Tllposasaubt 388BABA W TIapanTUpa Ha
Kyriysaua, 4e xum garara Ha To3u Jlorosop:

Art. 64 Selier represents and warrants to Buyer as at
the date of this Agreement that:

(a) € aKlIHOHEPHO APYKECTBO, HALIEKHO YHPEALHO
H BRIHAHO CHIIECTAYBALLO CHIIACHO Gmarapckute
33KOWH M MMA KOPNOPATHBHO MPaBO A JIPHTEXARA
colicTseMn aKTvieM, na u3BLPWIBA CobcTeeHa
ACHIHOCT M 1a CKIOMAad NPEABHAEHHTE B TO3H
Horosop caenku.

{a) it is a joint-stock company duly established and
validly existing under the law of Bulgaria and has
the corporate power to own its assets, carry On i |
busisess and enter into $he transactions
contemnplated by this Agreement.

(6) BcHuxu  KopnapatHBHH  AeHcTBHS  3a
onobpABaHe CKLIOHMBAHETO W MNOAMHCBAHETO HA
Hacroswns Jlorosop H  M3IMbAHEHHeT®  Ha
JaXWKEHHSTA NO Hero ca OWaH  BadHAHO
H3RBPILEHH,

(b) All corporate actions of the founding
shareholdess of the Seller to authorize the entering
into, execution of and performance of its obligations
under this Agreement have been validly taken.

{(8) [MoemMaHeTo H MINBAHEHHETO HA IABIKEHUNTA
MY no vosu [orosop HsMa sia Hapytuar HHKOH
38KO0H, Hapeiba WnM npasuio B bwirapus, npu
YCNOBHATA Ha KAKBHBTO H A2 € NUUENS, ShiviacHe
HIH paspellienne, Ha KOWTO ToH e NpepMeT Hau
KAKBOTO H JIa € CnOpasyMeHHe WM AOKYMEHT, OT
KOETO TOH WJIH HET'OBHTE AKTHBH ca 0GBBbP3aHH,

(¢) The entry into, execution of and performance of
its obligations under this Agreement will not breach
any law, regulation or rule in Bulgaria, on the
condition of any Approval to which it is subject or
any agreement ot instrument by which it or its assets
are hound,

(r) 3agwmkennara My no 1034 Jforosop ca 3aKoHHH,
BRAHAHM, OBBLP3BAIA M NOANEKALUM  Ha
NPHHYANTEIHO HINKIHEHHE (C yrosopka KacRTEIHO
HMNEPATHBHOTO NPHIOKEHHE HA HOPMUTE OTHOCHO
HECHCTONTCIHOCT ),

(d) Its obligations under this Agreement are legal,
valid, bindng and enforceable (subject to
insolvency and equitable principles).

O
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Yn. 68 Kynysaunr 3asBABa M rapasHTspa Ha
[Mponasaua, ue xbM natara Ha o34 Jloroaop:

Art. 65 Buyer represents and warrants to Seller as at
the date of this Agreement that:

a) e ApYKECTBO, HAMIEXHO YUPELEHO H BAIUIHO
CHUECTRYAAI0 CHINIACHO GLATapeKNTe 1TAKOHH W
HMa KOPIIOPaTHBHO NPEBO Jia NpuTexasa co0CTBEHN
aKTHeM, Aa W3BbplWBa colcTBeHa fAeHHocT W na
CKII0%BA NPENBHIICHHTE B TO3H ,IIO'!“OBOP CACIKH,

(a) it is a company duly established and validly
existing under the law of Bulgaria and has the
corporate power to own its assets, carry on its
business and enter into the transactions
contemplated by this Agreetment,

6) Beuuku kopnopaTBHH neficTana 3a onobpasaHe
CK/HOMBAHETO H  NOJANHCBAHETY HA HACTOSWMA
Jloroop ¥ HINBIAHEHHETD Ha 3Q1BLIVKEHHSTE NO
Hero ca OHIIH BASTH/IHO HIBLPILEHH.

(b) All corporate action to authoria the entering
into, execution of and performance of its obligations
under this Agreement have been validly taken.

8} loemaHeTO M M3NIBAHEHHETO HA 3RLIKENHATA
My no Toi JloroBop HAMa aa HAapyWAaT HWKOM
3aKeH, Hapex®a WM npasuno s Bwirapus, npu
YCIIOBHATA HA K&KbBTO H 13 € JIMICH3, CbrhacHe
HAKW paspellleHHe, Ha KOMTO TOH € npeasmer wiu
KAKBOTO W 7ia € CNOpPAazyMEHHE WAH AeKYMEHT, OT
KOCTO TOH MM HErOBMTE aKTHBH Ca OGBBP3RHN,

(¢} Theenwy into, execution of and performance of
its obligations under this Agreement will not breach
any law, regulakion or rule in Bulgaria, on the
condition of any Approval to which it is subject or
any agreement or instrument by which it or its assets
are bound.

r) 3aansskennsta My no 1031 JoroBop ca 3BKOHHH,
BanyaHK, o0BLPIBAMIM M MOAAEKAHMM  Ha
NPHHY AUTEAHO H3TTBIIHEHHE (¢ YTOBOPKA KREaTEIHO
HMIEPaTHAHETO NPHIOKEHHE HA HOPMHTE $THOCHO
HECHCTOSTENHOCT).

A) Benuku Oaolipenns 3a cxnousaHero Ha Te3d
JloroBop ¢a OMAM nNOSYYCHH M ca  HAMLIHC
BAIHAHK.

(d) Its obligations under this Agreement are legal,
valid, binding and subject to forcible execumon
(subject to insolvency and equitable principles).

(e) All Apprevals for the entering inte of this
Agreement have been obtained and are in full foree
and effect.

CMHCHK HA 1TPUTT@XEHUSATA:

1. Iporpama 3a npon3BOACTBO - NO MECELH U
FOJMHY

2. I'oiMtiiHK PEMOHTHH NPOrpaMH
3. Onncaune Ha LienTpanata

4. MAcT0 Ha H3MepBAHE M OfTHCaHHE
Ha CpeacTsara 3a H3MepBaHe

5. CNAChK Ha IMUATS, HMALUK NPABO Ha NOPBEPKH

N0 BCAKO BpeMe (dcaxa crmpana npedcmasa cens
CRUCHX)

6. TexHuuecku napameTpn Ha cropLXKenHsta B [1C
110/20 kV “Kannakpa™

7. Buia 3a NpoeKTHpane 1 Paspetienue 3a CTpoeK

LIST OF ATTACHMENTS:

I Production prograin — per months and years

2. Annual repair programs
3. Wescription of the Facility

4, Place of measurement and description of the
Metering devices

5. List of persons, authorized to perform checks at
any time (each Party shall present its own list)

6. Technical parameters of the devices in the
Subswation 110/20 kV Kaliakra

7. Planning permission and permission for
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Ha L{exTpanara

construction of the Facility

B JOKA3ATEJICTBO HA KOETO crpamute
THOANKHCAXA To3H Jorosop.

IN WITNESS WHEREOF, the Parties have
executed this Agreement.




AHEKC 1
KbM
AOTOBOP 3A H3KYITYBAHE HA
EAEKTPHYECKA EHEPIHS

meay “Kaauaxpa Yaua Hayep ALY n
“Haunonaana Eaexrpuuecka Komuanng EAL”
or M. sapr 2007 (,,IMEE™)

ANNEX 1
to
POWER PURCHASE AGREEMENT

between *Kaliakra Wind Power AD” aud
*Natsionalna Elektricheska Kompania EAD”
from March 2007 (“*PPA™)

Jnec, Q3ABr16Y2010 v 8 Codua o 1 mexay:

Today‘wﬂb}ké’zzmo in Sofia, by and between:

HLVIEAHO  BOMCAHO  ObcHy  GRArapekoto
FAKOHOAATEACTEG B ToproBCKHA PerveTnp KhM
Aresuma 110 snucsanuara no EHUK 131562771, cic
ceaanmuie W aapec wa ynpasieune: rp. Coua
1527,  Oyn. L Bacua  Jlemexn”™ Ne 114,
npegcrasassano o1 eopru {lerkos [lerkos, s
KaueeTsoTo My Ha  Hansiauuresen  Aupextop,
papudano no-aoay L JPOJABAY”,

Lo “Kamnakpn Yuna Thaysp A", apysxecrse |

1. “Kaliakra Wind Power AD”, a company duly
registered under the laws of the Republic of Bulgaria
at the Trade Register with the Registry

under  Unified  Identification  Number
131562771, having its registered seat and address at:
Sofia 1527, 114 Vasil Levski Blvd,, represented by
Georgi Petkov Petkov, in his capacity of Executive
Director, hereinafter referred to as "SELLERY,

o7 eaua Crpang,

on ene side,

4]

and

2. “Hannowaann Ejexrpugecka Easmusuyg
EAJLY, ApyxecTsO HAANOKHO BIHCAHO CBIIACHO
Guarapekoro  sakonoaarencTse 8 Teprosckus
perueTsp KbM Arenuus no sincsanasra no EHK
Che CORATMLLE M aipesc Ha YIPABICHHE: 1P,
Codus 1040,  yn.  Tpuamua” Ne 8,
upedcrapmigano  or  Kpacumup  [lupsanos, &
KaueeTBOTO My’ Ha  Hwbanwrenen  aMpekTop,
#apudano no-aoay JKYIIYBAY™,

2. “Natsionalna Elektricheska Kompania EAD™,
a cempany duly registered under the laws of the
Republic of Bulgaria at the Trade Register with the
Registry Agency under Unified Identification
Number (EIK) 000949348, having its registered seat
and address at: Sofia 1840, 8 Triaditza Street,
represented by Krasimir Parvanoy, in his capacity of
Executive Director, hereinafter referred to  as
"BUYER”

OF APYra Crpans,

on the other side,

HapHuanu  no-goay  sseano  LCrpannre”  w

nograento Crpanara®,

all referred to jointly as “Parties” and severally as
“Party”,

Kare, [TPOJJABAYST u KYIIVBAYULT xkeaasr
Aa NPEROreRopeT nbpsoHauainmus cpox va JHEE
ua ochosanne §3, aml, r.l or [lpexogunte o
SAKTOUUTEANH  pastopealu Ha  3akona

Whereas, the SELLER and the BUYER. wish te re-
negotiate the initial term of the PPA on the grounds
of § 3, Para. 1, item 1 of the Transitional and Final

SELLERAIPOAABAY:

BUYERKVITYVBAY: Yoo

Kage 1 of 9

provisions of the Renewable and Alternative Sources

., Lenders Approval

by




ELIOOHOBREMITE M ATTEPHATHBHHTE CHEPTHItHH
waroussals v Onoropupara (O0w,, /I8, Op. 48 or
19.00.2007 r.. nam., Op. 98 o 14.11.2808 ).

of Encrgy and Bisfuels Act {published, State Gazette
No. 49/19,0€.2007, amended No. 98/14,11.2008),

Karo siexa npeanng, ve mexay [IPOJJABAMA v
KYTTYRAYA ¢ noanncan Jorosop Ne EI1-084/07
48 [IPUCBEAHMABAHE  KBM  CACKTPSIPEHOCHATA
Mpeska OT 9 mapt 2007 1. 3aelHe ¢ NOCAeABRIO

‘Taking ints sonsideration that the SELLER and
the BUYER have entered into Contract Ne FEIl.
084/07 for connection to the electricity transmission
network executed on 8 March 2007 and later

Eaercrpoeneprien Cueremen Onepatop EA L (EUMK
173201304),  wapwuas  no-goay  LJECOY, ¢
ceppiana ¢ HEK auie no emuecbna wa § 11 8 ot
AoibANRTeaHwre  pasiopesOn ua Taprosckus
2aKOH, ¢ OUHOBEH NPEAMET Ha AcHHeCT, BIIKYBALL
CAMHHG ONEPATHBHO TLIAHMPAHE, KOOPAH HUpaHe M
VIPARIEHHE HA CCKTPOCHEPrHAHATA CHCTEMA Ha
PenyOanka Duarapus M ekenjioatauus, nepsika
H HAACHKAHD by HKIHOKMpaHe Ha
CHACKTPONPCHOCHATR  MpeXa, M Me  Mekay
NPOJABAYMA uw ECO wna 085022007 r e
USANUCHH  CIDPASYMUTEARH NPOVOKO, NPHIOKEH

mameneHue ¢ Aneke or 27.02.2008 1. { Joromopst | amended by -Asnex dated 27022008  {the
3 IPHCREARIURANE”); “Connection Agreement”),
Kavo s3exa wmpeasux  c¢wito  taka, 4e | Further taking  ints  censideration  that

Electroenergicn Sistemen Operator EAD {EIK
175201304), referred {0 belew as “ESO™, is related
party to NEK per the meaning of Para, 1 item 5 of
the Additional Provisions to the Cotnmercial Act,
with main scope of activities including uniform
planning  of  operations, coordination and
management of the electro-energy system of the
Republic of Bulgaria and operation, maintenance
and securing the functioning of the grid, and that on
05.02.2007 between the SELLER and ES® an
agreement-protocol has been signed, attached to the
Connection Agreement as attachinent 16, as well as

Berpoenepruen napr KanHakpa”, naxeamu ce n ¢
Basrapeso, ofumna Kapapia v cuerom ce ofllo
OT 35 BRTHPHU TypROretepaTopa ¢ ofa MAHOCT
35 MW (O@extH17} npes geasn cpox  Ha
aeficrane va JHMEE 11 rapanvnpane saasinkensero
tHa KYIIYBAMA sa  ugkyirysane Ha  usaara
enekTpoeHeprua o1 Teprosckata EkCnaoatauus Ha
Lienrpanara

gy Jlorosopa  3a HpUCheAMEABAHE  KATO
NpHAoaeHne 16, KakTo #1
C  ergea ocurypssaMe  owmpmadero  na | In view of securing the connection of the Wind-

power plant “Kaliakra” located i the village of
Balgarevo, Municipality of Kavarna, consisting of
35 wind turbines with total capacity of 35 MW (the
“Facility”) throughout the term of validity of the
PPA and guaranteeing the obligation of the BUYER
to take on the whole electricity in result of the
Commercial Operation of the Facility,

Tepmunn, yKatann 8 TEKCTa Ma HACTORILMA AHeKe
¢ raasas OyKBM, 3a KOHTO HAMA  M3PHYHA
AehHnning B TercTa Ha AHEKC 1, MMAT CHUMOTO
3HaveHHe, KarsoTo ¢ gedhnunpano sa max s JUEE,

Capitalized terms us used in this Annex | that are
not specifically defined in the text of Annex ! shall
have the meaning ag attached to them in the PPA;

B

OOTBLPAAEHNE HA  TOPHOTO,

NOW, THEREFORE, the Parties agree to the

SELLERTIPOHABAY:

BUYERKYTIVBAY |
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following:

§1. Nupsonavaaunar cpox Ha deitcreue na JHEE,
nocouey 8 Y. 3 or HHEE, ce npeaorosaps wa 18
{nerHagecer) roiunm, cuvrano ot Jarara wa
Tuproscka Excrnaoaraund wa Llenrpanara {1.e., or
Posoan 2008 r) # xave cec szemaT npeapa
QCTAHAAMTE YCOBHA, yresoperi & Y, 3,

§1. The initial term of validity of the PPA, specified
in Art. 3 of the PPA, is hereby re-negotiated to 15
{fifteen) years as of the Date of Conunercial
@peration of the Facility (i.e,, from 1 July 2008)
subject te the remaining terms and conditions
stipulated in Art, 3.

§2. B cayuali ua WIMEHEHHE HA NPHAOKHMHTE
SAKOHOBH  pasnopeabi 38 UTWIKHTEHO
wikynysane or  KYIIYBAYA  wa  wnoro
KOJHHECTBG CeKkTprUecka enepruy o1 Topresexata
Excnaoarauns  wa  Uewrpanava, Crpawnre ce
SRALAKABAT @ 1POBEAAT  NPeroBopu 1
npucnocoBssane Ha AWMEE B cnorsercTBHE Che
AAROHOBHTE HEMGHCHHS,

§2. In case of change in the applicable legislative
provisions regarding mandatory purchase by the
BUYER of the entire electrical energy in result of
Commercial Operation of the Facility, the Parties
commit to undertake negotiations to adapt the PPA
in compliance with the legislative amendments.

§3. 1IPOJIABAYBT orrerns Beskaksy HOKaHus
kbm KYITYBAUA 3a fnawanns 3a weycroitka rio
wi7 ot AMEE, se3nmicunnn npes 2009,

§3. The SELLER hereby waives all claims towards
the BUYER regarding Shostfall Payments under
Art. 7 of the PPA that have arisen in 2409.

§4. (1) KYTIYRAYDT norenpraasa 8 1838 AREKC
1 rapanunaTa, 3anHcada B 41, 29 OT aHeKca KbM
Xorosopa 3a npucbesnnasare or 27,02.2008 r., e
KanaureryT Ha  mpeskara 110 kY s pervena, KM
Kosir#- ¢ nipucheannen OsextwT Ha TTPOJIABAYA,
HMa JZOCTATWYEH KamanHTer Ja roese ugsara
IPOIBEACHA CACKTPOSHEPrHA OT B0eKTa H e HMa
TAKH# 3 CPOKA Ha ACHCTBHE HA 3ATLJIKCHHET® 33
IABAAHTEITHO HAKYNYBAHT HA CHEKTPOCHEPrnA.

§4. (1) The BUYER repeats in this Annex [ the
warranty as inscribed in Para. 29 of the annex dated
27.02.2008 to the Connection Agreement that the
capacity of the 110 kV electricity network in the
region, to which the Facility of the SELLER is
connected has sufficient capacity to take on the
whole electricity output produced by the Facility and
shall have such capacity for the full term of the
obligation for mandatery purchase of electricity.

{2) C pamopeabara wa npeaxoanara anl He ce
sacara npagoto na KYTTYBAYA u ECO spemento
A8 orpannuanar Kanaiurers Ha mpexara 110 kV g
PErHoHa A4 fOCMe LAIT CICKTPOCHEPTUA, KOST®
Mome da Gblae npolssedeHa or (O8ektd ¢ uen
APORSHAAHE HA NPCABHALHH B HOPMATHBEH aKy

PYTHHHH DEMONTHH NeHHOCTH 1O MpexKaTa, 11pH |

SELLERTTPOJABAY:

BUyswKYIIYBAY:

age 30f 9

(2) The prevision #f the preceding item 1 shall be
witheut prejudice to the right of BUYER and ESO to
temporarily restrict the capacity of the 118 KV
electricity network in the region to take on the whole
electricity eutput that can be produced by the
Facility, for the purpose of routine repair werks en
the grid as may be set out in law or regulation, |

nders A,optwae




yCAOBHE, M@ €€ CnalBaT  fIPCABHICHHTE B
HOPMATHBEH  akT  H/HAH  AOFOBOPEHH  MEXAY
CTpasiTe CPOKOBE 38 TAKHBA FYTHHHH PEMOHTHH
HECAHOUTH.

previded that the deadlines, as may be set out by law
or regulation and/or agreed between the Parties, for
such routine repair werks are observed.

{3) Tlpu yenopue, ye KYTIVBAYRT u canpsannte

¢ KYITYBAYA AHua TOUH® cnasear
sagbikennsra, noerd  or  KYITVBAYA  no
HACTOMWKE  AHeke 1, e c¢e cuura, de

TPOJABAYDBT e aan cwrmace rw 1. 29 o1
Lorosopa 3a npucheamngBsane, Wo ¢e oTHacH A0
AOTBANKTEAHOTO APHEHEIHEEBANE ua
Berpoenepruen  napk  Cseth  Hukona”  kuM
mpéxara 110 kV B persoHa, keM Ko#to ¢
npuckemied  Obexrar  Ha  [TIPOJIABAUA,
NTPOUABAUDBT  moke 4a  OTTeran  nHcMeHo
CHEJACHETO CH 1 J\a YUHPAXKHH npasata ¢u no v, 29
ot Jlorosopa 3a npucheauusBaHe B ciyualt na
BHHOBHO HCHZIMLJIAHECHHE ot CTpana Ha
KYITYBAHA w/mim cubpsanmre ¢ KYITYBAYA
Auua HA 3anbakennata, noern or KYITYBAUA no
HACTO#ILHA Aneke |

(3) Provided that the BUYER and the related parties
to the BUYER strictly comply with the obligatiens,
undertaken by the BUYER under this Annex 1, the
SELLER shall be deemed to have granted its consent
under item 29 of the Connection Agreement as
regards the additional connection of Wind-power
plant “Saint Nikola” to the 110 kV electricity
netswork in the region to which the Facility of the
SELLER is connected. The SELLER may revoke its
consent in writing and exercise its rights stemming
from item 29 of the Connection Agreement in case
of default of the BUYER and/or related parties to the
BUYER on the obligations undertaken by the
BYUER under the present Annex 1.

{#) B cayuafl, ve 110 BCAKO BpeMe Ha AeHCTBHETO Ha
AHEE npon3BoAcTSOTO Ha enekTpHYECKa eHeprys
ot Ofiexra Obe OrpaHHYEHO WX CHPSHO HOPAIH
HEM3NBAHEHHE HA 3ALBDKEHHATA MO HACTOALLHS
Aneke, noery ot KYITYBAUYA, er crpana ma
KYITYBAYA w/wm csupsannre ¢ KYITYBAYA
BTG (Caywali nn  @rpanuuenun’),
KYITYBAULT  mwiku  na  TIPOJABAYA
neycroiika (N} B pasmep

N = LD 4 B, kpaero LD v B ce Hiunucagsar ne
CHUTBETHATA POPMYIIA, HINOKEHA NO-ZONY:

(4) In case of curtatiment of the energy output of the
Facility throughsut the term of validity of the PPA
due to violation of the undertaking of the BUYER as
per this Annex | by the BUYER and/or the related
parties to the BUYER (“Curtailment Events™), the
BUYER shall owe the SELLER penalty
(“neustojka”, “N*) 'in the amount of N = LD + B,
where each of LD and B shall be calculated under
the respective fermula indicated herein below:

LD= P x EPP

KBALTH

SELLERTIPOSARBAY:

BUYERKVIIVBAY: N

LD= Px EPP

where
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Kpaero:

o LD ¢ naatganero 3a HEYCTONKA 38 ChOTBETHHS
TMIOPHOA OT BPEME -« HAYWICH W KDACH HAac, Npes
KOHTO ca B cua ropaure yesiosus (Jleproa™);

o P ¢ WTG MOmHOCT IIpH AaacHa CKOPOCT
HA BATHPA B CHOTBETCTBHE ¢ KpHBaTa Ha
MOLIHOCTTA, NpHaokeHHe kbM Jlorosopa
34 npuckeaunssade, Exhibit  A-1-1,
Jufleaeycra:  3u  yieciuenue u  ACHOMM,
KPUEAmMa ng MOUPHOCHMG & NPUABICEnd U
kamo  lpuioxcenue 1 xkom  nHacmosuus

Angre 1,
s Ve cpedHata  CKOpPOCT Ha  BATLPA,
OTHETEHd 0T AHCMOMETBPA Ha  BCEKH

oraesen WTG 3a 10 Munyren nurepsan,

* Vi 3 m/s, CKOPOCT HA BATHLPA, NIPH
KOSTO  I'CHeparopsT  sanodsa  ja
HPOMIBEKAQ  CJCKTPOCHCPIHY,  KAKT®

NOLIEAHATE € 3aJ0KeHa B KpHsata Ha
MomuocTTa (Exhibit A-1-1 kem Joresepa
3a npacbheiunasade H llpuioxkeHne 1 kM
HacToslHg AHexe 1),

® Vi 9.5 m/s, undiexcua rtoyka Ha
KpHBATa Ha MOWIHOCTTA, KAKTe NOC/eIHaTa
e WIMKEHA B KPUBATA HA MOINHECTTA
{(Exhibit A-1-1 kwM [lorosepa 3a
npuebeAnHaBade ¥ Ilpunoxenne 1 kbM
HacToNIKaE AHeke 1)

o Al <b,
Q742808 5 29,2811 - 170.928 + 2696901V, $F € ¥y
Py SSS6F" 4 2401957 S 15L63 18378 b, ¥ <,

o ¥ 5V <Fo
o ey
Where:

o LB is the Payment of Liquidated damages in
aggregate for the period of time ~ starting and
end heur, during which the abeve conditions
apply (“Period”);

o P is WTG power at a given wind speed in
accordance with the Pewer Curve,
attachment to the Connection Agreement,
Exhibit A-1-1. Nore: for clarity and
convenience, the Pewer Curve is alse
attached as Attachment | te the current
Annex 1

e V is the average wind speed as reported by
the anemometers of each separate WTG at a
10 minutes interval;

® Vs 3 mJs, cut-in speed as posted in
the Power Curve (Exhibit A-1-1 to the
Connection Agreement and Attachment 1 to
the current Annex 1);

* Vinex 9.5 n/s, inflex point of the power
curve as pested in the Power Curve (Exhibit
A-1-1 te the Connectien Agreement and
Attachment | to the current Annex 1);

* Viom 12.5 m/s, ckopocr Ha BgTepa, © Vaem 12.5 nv/s, rated speed as posted in
npH KOSTO TEHePaTOPhT AOCTHIA HbIHA the Power Curve (Exhibit A-1-1 to the
MOUIHOCT, KAKTO TOCHEAHATA € 3ANOKEeHA B Connection Agreement and Attachment 1 to
kpupata wa mownocrra (Exhibit A-1- the current Annex 1);
keM  J{OroROpa 34 [IPHCBLEIHHABAHE H
Hpnaoxenne | kbM HacTONHA AHexc 1);

* Viuu 25 m/s, CKOPBOCT Ha BATHPA, NIpH 1 * Vom 25 ny/s, cut-eut speed as posted

SELLERTIPOAABAY:

BUYERKVITY BAY: " -

Suéject to Lenders Approval
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KOSTO TEHEPATOPDBT CC HIKTIOURE, KaKTo
neciieAHaTa € 3aN0KeHa B KPHBATA Ha
smoutocrra (Exhibit A-1-1 xum Jleresepa
38 npuckeannssane 4 lpuaoxkenne 1 KM
HACTOS NS AHEKC 1);

o Pun 1000 kW, HemuHanHa HbiHa
MOMIHOCT Ha reHeparTopa;
¢ EPP e vexywara noxkynua uewa 3a MWh,

OHpLA/ICHI CBHITIACHO 3aKOHOZATECTROTO. 3a
ACHOTA, KM HACTOALLHS MOMEHT Ta3W UeHa e
190.59 BGN/MWHh Ges JUIC.

CrofinoeTnte Ha V Wwe $waaT onpeaensin Ha Oaza
orverennTe  Aawnn 3a Tlepuosa or cHeremara
SCADA wa T1P@JABAYA 3a BCERM eamn or
reHeparapuTe, KOHTO €a 8 ChetToanse Aa paforsr,
HO €A ¢npeHM ¢ UG CNalBale Ha HAMOKEHOTO
o paHHuBHIE.

in the Power Curve (Exhibit A-1-]1 to the
Cennection Agreement and Attachment 1 to
the current Annex 1),

1000 kW, rated capacity

Pmm

EPP is the current purchase price per MWh
determined pursuant to the Applicable Law. For
the avoidance of doubt, as of the current moment
the EPP is 190.59 BGN excluding VAT,

The values of V shall be determined on the bagis of
the recorded data for the Period trem the SCADA
system of the Seller for each of the WTGs which are
in operational conditien but are stopped in order to
maintain the curtailment limnit.

B=AxCEF(t)x ERPxER

Kuaero;

A e KOAHYCCTBMTO  HENpou3BeleHa
eirekrpoereprus 3a [lepuoaa, wiancnene
CHIFIACKO YKA3AHATA [18-rOpe POPMYIa;

®

CEFt) ¢ 6a30817 BLITIEPOAEH EMUCHOHEH
dakrop  [ICO2MWh],  muncaen  Ba3
eciopa Ha Daza aauuy, nyGaukysawn or
#Larapekoro MUHHCTEPCTBO Ha OKOAMaTaR
¢pesa wo osojdre.  3a  ssbarsame  Ha
HEACHOTH, KbM MOMEHTA HA N®ITHCBAHE HA
nactosuwmas  Anexe | CEF@ e 1.026,
WIYHCACH Ha 0aza WINXOAHMH  2aHHM  OT
MunucrepersoTo Ha OkoAMara cpesa M
BoauTe 3a 2006 r. |

ERP e uevara na caumupa peayumpanm
EMHCHN B aMEPHKANCKH JI0JapH, KAKTO T €
aoresopena mexay [NPOJABAYA u JCF
B /IOrOBOPA MENKILY TAX, REHO ¢ AHEKTHTE
KbtM HEro. 3a M305rBaHe Ha HEACHOTH, KiiM

(RS

SELLERTIPOUARAY:

BUyew/KYHYBRAY:

MOMEHTA HA ROATHCBAHE HA HACTOALUMA

B = A x CEF(t) x ERP x ER
Where:

A is the unproduced eleetricity for the
Period caleulated as per the formula above;

o  CEFw is the baseline CO2 emission factor
[1COZMW h] as calctdated on the basis of
data published by the Bulgarian Miniswy of
Environment and Waters, For the avoidance
of doubt, as of the mament of Annex 1
execution CEF@ 1s 1.026, calculated on the
basis data published by the Bulgarian
Ministry of Environment and Waters for
2006;

o ERP is the emission reduction price in US
Dollars as agreed on between the SELLER
and JCF in their contract and annexes to it.
For the aveidance of doubt, as of the
moment of executien of the current Annex |
the ERP is 6.75 USD per ton of C#2;

Subgect Lalenders Bpproval




AHeke |
CO

ERP e 6.75 USD 3a eauu Tou

]
¢ ER ¢ ycpeaHeHHsT odutilianeH oGmeHeH |
KYPC 3 amMepUKaHCKU dohap 8 Obiarapeku
aesa Ha buvarapckara wapoana Oawka 3a

[Tepuoza.

» ER is the average official exchange rate for
the U% dollar of the Bulgarian National

Bank, in Bulgarian Leva, for the Period.

(8) lNpn nanmume na Cayualt va Orpannuerins,
NPOJABAYDLT npeassaBa 11HCMEHO UCKAHETO M
32 3aM1/1aaHe Ha HEYCTOHKA, WIMUCICHA ChIMACHO
onucanaTa B anMHes 4 GopMyNa, KaTo NPHUAEra Kb
Hero sasepenn pasiesarku or cueremara SCADA
ua 11IPOJIABAYA,  KVYITYBAYBT  sanaamua
Awmkumara  weyerolika  cpeuty  u3gagesara  oT
MPOIABAYA nansuna dakrypa s cpokoBeTe, 110
peda M Beauo ¢bC 3arviallaHeTy no rnasa V
“Qarrypupance  Taamase” or JIMEE,

(8) In the case of a Curtailment Event, the SELLER
shall present in writing its claim fer payment of
penalty calculated in accordance with the described
in item 4 formula by presenting verified printouts
from the SCADA system of the SELLER. The
BUYER shall pay the penalty due against the tax
invoice issued by the SELLER in the terms, per the
procedure and simultancously with its payment
pursuant to Chapter V “Billing and Payment™ of the
PPA.

{6) Ilpn nozrmcBaHeTo Ha HaCTOAMIMA AHEKC ],
Crpanirre HOTBLPKIABAT H CE ChIVIACABAT, Ye!

(6) Upon execution of the current Annex 1 the
Parties recognize and agree that:

i, Ciayvan Ha Orpansyenns ¢a BR3HMKHAIN B
nepucia «r 38 mapt 2018 20 HacrosmutaTa aara;

i, Curtailment Events have occurred in the period
from 38 March 2010 until the current date;

it. IlTPOJIABAYSBT e vinmjiHu) U3MCKBAHHSTR HA
asiHes S no-rope no oTHOUlelNe Te3n Cliyvan Ha
OrpaHuIeHUs;

ii. the SELLER has complied with the requirements
of item 5 above as regards these Curtailment Events;

i sanmen mexent,

1il, deleted text,

iv.) CTpamitte npuemMar M ce  CbritacsBar, ue
komneueHter LD ot Heycroiika N cwrnacHo
anHHest 4 no-rope He ¢e abaisn or KYITYBAYA Ha
MPOJABAYA 33 Cayuan wa Orpannsenns,
BLIHMKHAH  wuan  npoabikasamn a0 31
oxroMeps 2010 1. BRIMeMHTEIHO.

iv. The Parties hereby agree and accept that the
component LD from the penalty N due pursuant to
sub-paragraph 4 shall not be due by the BUYER to
the SELLER for Curtailment Events that have
eccuited and/or are continuing until 31 ®ctober
20190 inclusive.

v, KVITYBAUBT sannauia wa [IPOJABAYA
KomitoHenta B ot weycroiika N ¢uriaacHo anunes 4
fio-rope  3a seuikn Ciywan Ha OrpaHuuenns or
2010 rojMba, HE3QBUCUMO OT ARrarTa/nepHoMa Ha
THXHOTO BL3HUKBAHE,

v. The BUYER shall perform payment of component
B from the penalty N due pursuant to sub-paragraph
4 above for all Curtailment Events of 2010,
irrespective of the date/period of their occurrence,

vi. Jlupkumure cymH ne ropHara T. v Ha

vi. The amounts due per item “v” of this sub-para. 6

JHacrosatd adures 6 ot § 4, cebpaanmn ke Cnyuan | to § 4 for Cuntailment Events that have occurred

SELLERTIPOIABAY:

BUSYERKVITVEAY
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I BKAKMUTEAHO, @ UMEHHO ), ce 3aryiaar ot paid by

ALLKUMOTO fAalane 1o peaa Ha pursuant to O
“Makryphpane u [aawane” o1 JIHE, PPA.

Ha prpanHdeHHA, Bh3HUKHEAN npein 3 | sxcromspu prior to and inclusive of 3 1 ®ctober 2018, namely 2010

the BUY ER simultaneously with its first due

KYITYBAYA ¢ irapBoTO JWiikuMo niamane 1o | payment pursuant to Chapter V “Billing and peaa na
rnasa V “Oakrypupane v [lrauane™ o1 Payment”|of the PPA that occurs after the date of

JHEE, caeasawe natara wa. noanuckane na | execution of this Annex [. Other following such due
nactoauma Anerc 1. ITocaeanawn anasnmn ot ‘* amounts shall be paid by the BUYER to the K¥TIYBAYA
na IMMPOJABAYA rtakusa cymu c¢  SELLER simultancousty with the due payment szamjatitat Beano ¢

hapter V *Billing and Payment” of the raasa V

vii, bes aa ce sacsra geficTBHero Ha pasnopes@ara
Ha Touka V" eT Tasu aauHes 6, painepexbara Ha
HIPEYEHHE BIOPO OT Tpeax®jaHaTa Touka ,vi” ce
NPpRASTa malalis mandis 38 THIOKEMY TUIBLIAHWA
Ha N (KaxTo noCaeaHaTa € onpesencHa s atuHen 4
Ha § 4) ciiea 31 oxromspu 2010, ako UMa TakuBa.

vii., Without prejudice t# item “iv™ of the current
sub-para. 6, the provision of the second sentence of
item “vi" above shall apply mutatis murandis to
payments of N (as determined pursuant to sub-para.
4 to § 4) due by the BUYER after 31 Octeber 2010,
if any.

§5. (1) Hacromumsr Anexc | Bansa B cunia B 1eHy
Ha  noanvucsaneto My ot Crpanure,  Tlpu
NPOTHBOPEYHE MEXAY PaInopedn Ha HACTOAIMA
Anexc 1 u Jlorosopa 3a npHeveauussaue,
paznopeadure Ha HacTosUHR AHeke | ¢e npunarat
€ AIPEAUMCTBO,

§3. (1) This Annex | enters into force on the day of
its signing by the Parties. In case of conflict between
the provisions of this Annex | and the Connection
Agreement the previsions ef this Annex | shail
prevail.

(2) Benukn ecranaan kaaysn va JIMEE, koure ne
C2 NPOMEHEHH WIPHYHO HIIH NO Noapazbupate U He
NPOTHBOPEYAT HA  JOrOBOPEHOT® B  HACTOAULMSA
AHeke 1 samassar  W3IUANO  BANMAHOCTTA M
AeHcTBHETS Ch.

(2) All other elauses of the PPA that are not herein
specifically amended or whose amendment is not
implied by the agreements in this Annex | and to the
extent that they do net contradict the agreements in
this Annex 1 shall remain in full ferce and effect.

(3) Hacroamumsr Aneke 1 e ¢wcrased 8 /Ba
CAHAKBH, OPHIMHANHH EK3eMILIApa, NO eAWH 13a
KYITYBAYA u TTPONABAYA, Ha aurauiicku v
Searapeku ank, kavo CTpaHHTe ¢e CROPAYMABAT,
ye SuIrapCKHAT TeKCT ce NIPHIara ¢ peanMeTBo.

{3) This Annex 1 has been prepared in two identical
original copies - one for each of the signatories
BUYER and the SELLER, in English and in
Bulgarian. The Parties agree that the Bulgarian text
shall prevail.

B JIOKABATEJICTBO HA KOETO Crpaxure

IN WITNESS WHEREOF, the Parties have

| nednucaxa Hactosups AHekc ), npeacrapassaul

executed this Annex_| which represents inseparable

SetreltPOHABAY:

BUYERKYITY BAY: Page

Sutfect to L nders Approval
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Hepasiaenna vacr ot XMEE.

part of the PPA.

Ilpaaoweune / Appendix: coraacno Texcta / as per the text

33 KVIIYBAMA: / For the BUYER:

[eopra Ierxos / Georpi Petkov
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